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„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 

párja 
férfi d iva t és fehérnemű 

rak tá rában . 
Hudapest, IV., Koronaker-1 • s pft 
eseg-otcza ÍJ. sz. és VIII., TI , h | l 

Kerepesi-út 9. 7*40"' , , v v 

Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
r t e z t y i i k é s N y a k k e n d ő k . 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgy por ;, a 
L a 

. V < > * 
t\** 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILUTSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 , r t ie d « l a P a i z , 8 — P A R I S . 

| M e n y a s s z o n y i s e l y e m k e l m é k | 

fehér, fekete és stiues, a jó viselhetéeért Jót&llá-Ievéllel Köavatl. 
bevásárlási forrás magánosok részérő, portó- és vámmentesen il.i 
gvárl árakon a házhoz szállítva. Ezer meg ezer elismeri' W i 

Melyik színekből óhajt Cn mintákat? 

GRIEDER ADOLF ÉS Tg* 
k i r á l y i s z á l l í t ó k 

selyemkelme-gyárnk szövetsége Z ü r i c h . 737* 

Tossék kísérletet tenni 
és meg fog győződni, hogy p a t k á n y o k é s p o o -
»tr«r»k kiirtására minden körülmények közt leg-

'oiztosabb a L á s z l ó J ó z s e f g - y ó g - y s s s r é s t 
B U t a l f s l t a l á l t 

p a t k á n y puszt i tó-szer . 
Bámulatot hatását ág biitoe sikerét ezernyi ecer elismerő ayi latkont 

bizonyltja. 
A n 1 d o b o s a i k 1 f r t , 6 d o b o z n a k 5 f r t , h a s z n á l a t i u t a i i -

t á a s a l . — Kapható: 

LÁSZLÓ JÓZSEF 
M a r o s - U j v á r ( E r d é l y ) . 7468 

Budapesti fóraktár : B g - g ' s r - f s l s i r y ó g - y s i a r t á r a i » á d o r h o z . > 
V á o z t k ö r ú t 1 7 . 

H A BETEG A NŐ 
s o k e s e t b e n a r e n d e l l e n e s v é r z é s e g y e d ü l o k o z ó j a . B i z t o s 
s i k e r ű g y ó g y s z e r e l l e n e a „ H Y D R A S T I S L A B D A ­

C S O K " ára 1 a d a g I frt 50 kr . , f é l adag 1 f i t 5 0 kr . 
V é r t i s z t á t a l a n s á g n á l bujakóros s e g y é b b a j o k n á l pá­
r a t l a n h a t á s a a • S z á r c s a k í v o n a t , ; á r a : 1 ü v e g 3 frt , 
f é l ü v e g 1 frt 6 0 k r . E p i l e p s z i a ( ross / .be tegség) i d e g e s s é g , 
i d e g e s s z ív - é s fő fá jásoknál r e n d k i v i i l i h a t á s s a l h a s z ­
n á l t a t i k a i L i q u o r e o n t r a e p i l e p s z i á i . S z á m o s e l i s ­

m e r ő l e v é l . 1 ü v e g 3 frt, f é l ü v e g 1 frt 6 0 k r . 

E g y e d ü l i k é s z í t ő j e : 7 5 2 2 

Váradi-féle gyógyszertár Szolyvahársf alva. 

»«li»Bl*i»IBIIIIIII!llll*IMIIIIIIIIIIIIM 

^ V l i l l l i i l f ' ^ - i r r i l ( W a r z e n - E n t f e r n e r ) , a l e g j o b b é s 
O í i C I I I U l t i i S I I W l e g b i z t o s a b b s z e r k é z e n l e v ő s z e m ö l ­
c s ö k e l t á v o l í t á s á r a , n a p o n t a 2 — 3 - s z o r a z ü v e g b e n f o g l a l t 
ü v e g b o t s e g é l y é v e l m e g n e d v e s í t e n d ő ; n é h á n y n a p i h a s z ­
n á l a t u t á n a s z e m ö l c s ö k l e l m l l a n a k . E g y s z é p f á t o k b a n 

f o g l a l t ü v e g á r a l f r t 2 0 k r , 

T v i l L « / J > l l l - í r í í í a rae'ynek s e g é l y é v e l 5 — 6 n a p 
1 J l l n f t l i L H l 1 1 I V . a l a l t m i n d e n t y ú k s z e m e t g y ö k e ­

r e s t ő l k i l e h e t v e n n i . 1 ü v e g h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 5 0 k r . 

AMON GYULA, gyógyszerész 
Pozsonyban 7576 

F r i g y e s F ő h e r c z e g - n t e z a 19 sz. a l a t t . 

K O S T Y Á L - f é l e 7575 

p o z s o n y i k a t o n a - e l ő k é s z i t ő i n t é z e t . 
P o z s o n y , D n u a k ó p a r t 1 6 . 

T a n v e z e t ö é s i n t é z e t t u l a j d o n o s : t h a r n ó i K o s t y á l K á r o l y , 
c s . é s k. n y . s z á z a d o s . F o l y ó é v i m á r c z i u s h ó 1 é n kezdőd ik 
intéz i t ü n k b e n a 7 h ó n a p i g tar tó nyári t a n f o l y a m o l y ifjak 
s z á m á r a , k ik a védtörvérjy s z e in t m e g e n g e d e t t a z o n v i z s g á t 
óhaj t ják l e t enn i , m e l y n e k a lapján , m i n t e g y é v i ö n k é n t e s e k 
s z o l g á l h a t n a k . K i m u t a t h a t ó i g e n jó e r e d m é n y . V i z s g á t t e t t 
t a n u l ó i n k n e v e i t rec lám czé l jábó l ú j ságokban n e m közö l j i k. 
U g y a n c s a k m á r c z i u s h ó 1-én k e z d ő d i k a z o n t a n f o l y a m i s , 
m e l y b e n fiatal e m b e r e k , k i k a fo lyó év ő s z é n v a l a m e l y cs . é s 
k ir . v a g y m . kir. h o n v é d s é g i h a d a p r ó d i s k o l á b a ( k a t o n a - n e v e ­
l ő i n t é z e t b e ) fö lvé te tn i óhaj tanak , a m e g k í v á n t f ö l v é t e l i 
v i z s g á r a a l e g a l a p o s a b b a n l e s z n e k e l ő k é s z í t v e . K í v á n a t r a 
i n t e r n á t u s . P r o g r a t n m é s b ő v e b b i n f o r m á c z i ó pos tafor­
d u l t á v a l . A z i g a z g a t ó s á g D u n a k ő p a r t 16. 

Üdvös tanács . 
K ö h ö g é s n é l , r e k e d t s é g n é l , a t o r o k é s l é g z é s i s z e r v e k m ű ­

k ö d é s i z a v a r a i n á l E g g e r b i z t o s h a t á s ú 

ME LLPA S Z TI LLÁI 
v e e n d ő k . (1 d o b o z 5 0 kr . é s 1 f r t P r ó b a d o b o z 25 fa 1 
A g y o m o r r e n d e t l e n m ű k ö d é s é n é l rad iká l i s hatásúnak 

b i z o n y u l t a k 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 d o b o z 3 0 kr.) M i n d k é t s z e r k a p h a t ó m i n d e n gyógyszer ­

t á r b a n . — F ő - é s s z é t k ü l d é s i r a k t á r M a g y a r o r s z á g o n : 

Jádor"-gyi,gyszertár Budapest, Váezi-körnt 17. sz. 
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f e n t a r t á s á r a é s e m e l é s é r e a l e g k i t ű n ő b b s z e r : 

CORNÉLIAARCZKENŐCS 
( t ö r v é n y á l t a l v é d v e ) , 7 5 7 3 

m e l y a z a r c z n a k ü d e , m e g l e p ő e n t i s z t a fiatalos s z i n t k ö l c s ö n ö z , a 
m i t s e m m i m s V s s z e r r e l e l é r n i n e m l e l i e ' , k i t ü r j ő s z e r : 
m á j f o l t o k , s z e p l ő k , p a t t a n á s o k , p ö r s e n é s e k ( M i t e s s e r ) , t ú l v ö r ö s 
a r c z é s a b ő r m i n d e n t i s z t á t l a n s á g a e l l e n , a s á r g a v a g y b a r n a 

a r c z b ő r t v a k í t ó f e h é r r é t e s z i . 

Egy kis tígely ára: 1 korona. — Egy nagy tégely ára: 2 korona. 
K z e n k ö z k e d v e l t s z e r k a p h a t ó : 

LESZKOVÁCZ MILETA 
„KOEONA" czimű gyógyszertárában 

Ó - V e r b á s z o n ( B á c s k a ) . 
0*~ Pos ta i megrendeléseknél finom p o u d e r e k , szappa­
n o k és i l la tszerek hozzácsomagolésra ajánl tatnak. ~V9 

e#~ Viwionteltídók kerestetnék, ~w» 

Í)!l<ip1 ím öveteket öltönyök, 
felöltők, egyenruhák és ruha­
táraknak, melyek tartósak és 
színtartók. A legkisebb meny-
nyitiéget is szállít, magánosok­

nak is nagybani árakon: 

Csecsemők mesterséges táplálása 
dr. Soihlet tanár legújabb szabad. 

^ tej-sterilizáló aparatnsai 
'// Eredeti gyártmány ára 13 frt 

V a l a m e n n y i c z i k k gyermekágya-
s o k n a k é s b e t e g á p o l á s r a a leg­
s z o l i d a b b k i v i t e l b e n é s legolcsóbb 

árak m e l l e t t . 7474 

KELETI J.-nél, 
B U D A P E S T , 

I V . K o r o n a h e r o z e g u t c z a 1 7 . 

KimeritS árjegyzékek ingyen. 

SCHWARZ MOH 
csász. és kir. szab. 

tinóm szövetek és gyapjú 
áruk gyári raktára 

Zwittau Morvaország 
kam-Újdonságok; g8rn, 

eheviot- és lodenezovttekben, 
tavaszi és nyári- uriaitonyök-
nek, valamint egyenrnha-szö-
vetek olcsóbbtól a legfino­

mabb minőségig. 

Szétküldés utánvétel 
mellett. Meg nem felelő árnk 
visuzavétetnek. Minták melyek­
ből nem rendelnek, visszakfil-

dendők. 7577 

etés ideje: Augusitua 4a iiep* 
tember. 

tltetca távoli 
Talaj alaó; 

6—20 c m 
trágyázott. > 

A Mauthner-féle i 

C Z E R N T - f ó l e 

TAN1VIJVGENE 
a l e g j o b b , k i p r ó b á l t a n á r t a l m a t l a n 

hajfestőszer 
h a j - é s s z a k á i - . v a l a m i n t s z e m ö l d ö k f e s t é s r e , m e l y e k 
8 l e g e g y s z e r ű b b m ó d o n , m á r e g y s z e r i h a s z n á l a t n á l 
i s e g é s z b i z t o s a n v i s s z a n y e r i k a z o n k i fogás ta lan , 
f é n y e s s z ő k e , b a r n a v a g y f e k e t e t e r m é s z e t e s 
s z i n t , a m e l y l y e l m e g ő s z ü l é s e l ő t t b í r t a k s m e l y 
s e m s z a p p a n n a l v a l ó m o s á s n á l , s e m a g ő z f ü r d ő b e n 

m e g n e m fakul . A r a 2 f r t 5 0 k r .  

T ö r v é n y e s e n v é d e t t , l e l k i i s m e r e t e s e n m e g v i z s g á l t 
é s va lód i m i n ő s é g b e n k a p h a t ó 

Aoton J. Czerny czépél, Bécs, 
X y m . , C a r l L n d w i g s t r a s s e 6 (saját h á z á b a n ) . 
S z é t k ü l d é s p o s t a i u t á n v é t t e l . P r o s p e k t u s i n g y e n 
é s b é r m e n t v e . B a k t á r a n a g y o b b g y ó g y s z e r t á r a k b a n 

é s i l l a t s z e r - ü z l e t e k b e n . 74"" 
V e z é r k é p v i s e l ő s é g é s m a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

tus i n g y e n | 
e r t á r a k b a n I 

7416 I 
Jraktár : 

sertárában. I 

h í r n e v e s 

»*a-

Auau&tzeit 
tember. 

•fiuizweite: iS^STCm. 
Bodenbeschaffenheit: Gut gedüngtjfl 

konyhakerti- és 
virágmagvak 

z á r t é s h a t ó s á g i l a g v é d e t t c s o m a g o k b a n a t ö r v é ­
n y e s e n b e j e g y z e t t 

m e d v e - v é d j e g y g y e i 
v a l a m e n n y i n a g y o b b v i d é k i 

fűszer és vaskereskedésekben 
k a p h a t ó k . 

» • " A B u d a p e s t e n A n d r á s s y - ú t 2 3 i k s z á m a l a t t \n. * 
M A U T I C Í B R Ö D Ö N c z é g c s a k i s o l y a T c s t L ™ Z 
n á l v á l l a l t e l j e s j ó t á l l á s t e g é s z e n t r i s / T y ^ ^ S 
v a k é r t , a m e l y c s o m a g o k r a g a s z t v a , a m e d v c X S " 
éH a M A Ü T H N E R n é v v e l v a n n a k j e . ő T v e ^ t Í S R 

r a j z i t t m u t a t j a . *' 7 ^ 5 9 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen­
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7502 

Margit Créme. 
R ö v i d i d ő a l a t t s z ü n t e t s z e p l ő t , 
m á j f o l t o t , p a t t a n á s t , b ő r a t k á t ( m i t -

í s s e r ) é s m i n d e n m á s b ő r b a j t . K i s i m i t j a a r á n o z o k a t 
é s h i m l ő h e l y e k e t , m é g k o r o s e g y é n e k n e k i s ü d e b á j o s 

a r o z s z m t k ö l o s ö n ö z , á r a 5 0 k r . , n a g y 1 f o r i n t . 
" " " * * * í * 0 1 g y p o r 6 0 k r , 3 s z í n b e n . M a r g i t s z a p ­
p a n 3 5 k r . M a r g i t f o g p é p ( Z a h n p a s t a ) 5 0 k r . 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
A r a d o n D e á k F a r e n o s - n t o s a 1 1 . s í . 

Főraktár : T ő r ü k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , B u d a p e s t e n I 
^ Kirá lv -utcza 12. 

feszty társaság körkép palotájában 

Városl iget 7368 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. L á t h a t ó . 

reggel 9 (iratéi este 4 óráig. 
Ai esti órákban villanyvilágításnál. 

Belépd di j 5 0 k r . ^ 
Gyermek jegy 3 0 k ra j cza r . "* 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI TJJSAG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt l félévre — 6 « Csupán a VASÁENAPI DJSÁO I ? M e™ e 

l félévre — 
8 frt 
4 > 

m _ _ _ í ecész érre 5 : Külföldi előfizetésekhez a postailac 
Csupin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { ~?,. 0 _ „ | 7 " u u tMU [ félévre — ^ . Ö U meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BARABÁS MIKLÓS. 
1810—1898. 

M
AGYARORSZÁG első föllendülésének szép 

korszakából marad t ránk az agg festő, 
ki a jelen február 12-ikén hunyta ,le 

szemeit. Tanúja volt a fejlődés, a forrongás és 
alkotás nagy idejének, s maga is részes a nagy 
munkások és vezérlő szellemek közt, kik meg­
értették az időt s termővé tették azt hazájokra 
nézve. 

Barabás Miklós nagy alkotásokat nem ha­
gyott maga után, de hagyta egy serény és szor­
galmas foglalatosságban eltöltött hosszú élet 
tiszteletreméltó emlékét, melyben a kitartás 
bátorsága az úttörők elszántságával párosult . 
Mert tisztelet mindenha a ta lentumnak, mely 
kora mostoha körülményeitől meg nem riad s 
kecsegtető remények nélkül indul a czél felé, mely 
sóvárgó lelke előtt lebeg, de a melyhez j á r t utak 
még nem vezetnek. A mikor az egyszerű, sze­
gény székely fiú elhatározta, hogy festő lesz, 
még a megélhetést sem biztosította ez a pálya a 
magyar embernek. Magyar festészet nem is volt 
akkor. Az ecsettel néhány arczképező foglalko­
zott, azok is idegenek, kik mesterségszerűn dol­
goztak, művészi becsvágy nélkül. Művészi sike­
rekről, diadalokról a Barabás fiú olvashatott , 
de ily sikereket remélnie merő fantázia volt. 
0 azonban nem csüggedett ; becsületesen meg­
birkózott a visszariasztó nehézségekkel ; a ma­
gyar festészet úttörőjévé lett, soká egyedül való 
művész, a ki aztán megérte a hazai képzőmű­
vészetek föllendülését; t ámadn i látott maga 
körül művészi nemzedékeket, a melyek előtt las­
sanként tisztelt Nesztorrá lett. 

Barabásnak nem annyira pályája fényes, min t 
inkább hosszú élete kedves, eltelve a nagy meg­
elégedéssel, melyet csalódások alig zavarnak, 
melyen jótékonyan közeledik az ideál, le is száll 
hozzá, s önérzetében nyugodtan tudja, hogy ő 
szintén hivogatója volt. Az agg út törő művészt 
nagy művészi gárda környezte már , s tanúja 
volt a művészetek számos diadalának. Az ő ko­
szorúja mindig frissen maradt , s érdemeinek 
tisztelői közt magánál nagyobbakkal találkoz­
hatott. 

Többször ír tunk m á r Barabás életéről, hisz 
l e te sok alkalmat adott rá. Ünnepeltetésnek 

iem egyszer volt hőse. Szeretettel kereste föl a 
'ztelet 1877 végén, mikor működésének fél­

százados örömünnepét ülték pá lya tá r sa i ; és is­

mét a szeretet ünnepelt 1887 február havában, 
mikor akadémiai tagságának félszázadát töltötte 
be. Most koporsójára teszszük le a koszorút a jó 
öreg képirónak, kitől, alig van magyar ház, mely 
legalább egy-egy képet ne őrizne, leginkább 
arczképeket, sok évtized nevezetes embereinek 
képmásait. 

Barabás Miklós 1810 február 22-ikén szüle­
tett a székely földön Márkusfalván, a hol atyja 
szegény székely nemes volt. Már ha t éves korá­
ban Nagy-Enyedre került a kollégiumba, s ott 
kezdett rajzolgatni képeskönyveiből. Egy 16 
éves korában készített quodlibetje mutatja, hogy 
tanítói a képek, metszetek voltak. Azokról gya­
korolta magát, tussal másolván le egyes arcz­
képeket, költők műveinek czímképeit, illusztrá-
czióit. Képtárakat, kiválóbb festményeket nem 

volt alkalma látni sem. Tizenhárom éves korá­
ban atya nélkül maradt, s ekkor már rajzolás­
sal is kellett segítenie magán. Névnapi köszön­
tők rajzolása, kifestésé, arczképek szerény kis 
keresetet nyitottak a szegény fiúnak, kiben nagy 
elhatározottság és takarékosság volt, s egész 
életében mégis őrizte e tulajdonságait. 1828-ban 
kevés ideig Kolozsvárit tanul t tovább rajzolni 
egy olasz rajzmestertől, s annyira vitte, hogy 
mikor összegyűjtött kis pénzével 19 éves korá­
ban Bécsbe ment a festészeti akadémiára, kétel­
kedtek, hogy bemutatott rajzait csakugyan ő ké­
szítette-e és felügyelet alatt kellett megrajzol­
nia a fölvételre szolgáló próbarajzot. De Bécsben 
nem sokáig maradhatot t szegénysége miatt. 
Visszatért Erdélybe Kolozsvárra, majd Szebenbe 
ment s arczképeket készítgetett. 1831-ben egy 

BARABÁS MIKLÓS FIATALKORI ARCZKÉPE. — Saját rajía 1833-ból. 



l l á VASÁRNAPI UJSÁG. 8. SZÁM 1S!),V. 40 . KVFOLYAir 

JfiméKt MiKÜt 
is MT ktríe \ iyéí Akadi-mléi 

'mez isTjr1r 
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bukaresti családdal ismerkedett meg, s ez Buka­
restben több megrendelést eszközölt számára. 
Tehát oda utazott, hol a bojár családok egymás 
után festtették le vele magukat. V.z jó iskola 
volt számára és annyi keresetet biztosított neki, 
hogy 1834-ben Olaszországba utazhatott, hol a 
régi mesterek tanulmányozásában tisztult te­
hetsége. 

1835-ben Bécsen keresztül Pestre érkezett a 
fiatal művész. Itt még semmi művészi élet nem 
volt; az irodalom is csak akkor kezdett köz­
pontosulni a fővárosban. Az irók, Szemere Pál, 
Bajza József barátságosan fogadták Barabást; 
Széchenyi István is fölismerte benne a tehetsé­
get, s egy esztendő múlva a tudományos aka­
démia tagjává is megválasztották. Barabás arcz-
képeket festett és rajzolt, s innen kezdve az ő 
ónja és ecsetje örökítette meg a közélet legtöbb 
szereplőjének vonásait, ki tudná hány százat! 
Az előkelők, a jobb módúak vele készíttették 
arezképöket, ő rajzolta kőre a költőket, tudóso­
kat, politikusokat, papokat, színészeket, színész­
nőket, ki tudná hányat! Az 1848-iki események 
főbb szereplőinek arczképeit is tőle birjuk. 
Petőfit is többször lerajzolta. Egész Pantheont 
alkotnak a rajzai. A magyar közművelődés fes­
tőjének nevezte el egyik életrajzirója. Illuszt­
rált költőket, albumokat. Még a német kiadók 
is megbízták illusztrácziókkal. 

Az arczképfestésben Barabás kedvelt művész 
maradt egész élete végéig. Dolgozott késő agg 
korában is. Festő-állványát megkezdett kép 
nélkül látni nem lehetett. Az arczképezésen 
kívül mint magyar genre-festő szintén Barabás 
aratta az első sikereket. A «Czigány karaván* 
czíniű festménye Petőfit is annyira elragadta, 
hogy költeményt írt hozzá «Vándorélet» czim-
mel. Az 1840-ben megnyílt műegyesület kiállí­

tásain Barabás életképei közfigyelmet és tet­
szést keltettek. Legnagyobb hatást tett az «01áh 
család», melyet apestí lövész-egyesület amúzeum 
számára vásárolt meg. A múzeumban őrzik 
Barabás legjobb életképét, a «Meny hazaérke­
zéséti) is, mely kőrajzban az egész országban 
csakhamar elterjedt. Nagyobb kompozicziókat 
Barabás nem készített. Az arczképezés nem­
csak minden idejét elfoglalta, hanem tehetségét 
is egy irányban kötötte le. Nagy festménye, mely 
a nemzeti múzeumban a lánczhid alapkövének 
letételét ábrázolja, szintén arczképek sorozata. 
Életképeinek legtöbbje is egy, legfeljebb két alak, 
többnyire gyerkőcz fiúk, fiatal lányok virággal, 
báránynyal, kis nyúllal, azon idők lágy modo­
rában festve, szép sima színekkel finoman 
kidolgozva. Karakter nem sok bennök, de akkor 
az édeskés szentimentálizmust kedvelték. A fes­
tészeti irányok időközben nagyot változtak, s 
az újabb műtárlatokon Barabás festményei már 
a múlt idők iskoláját mutatták, de a szeretetre­
méltó művészt örömmel látta mindenki az új 
nemzedék közt. Még 1894-ben is állított ki 
képet a műcsarnokl)an. 

Műveiből, rajzaiból 1877-ben, mikor félszá­
zados pályáját ünnepelték, nagy gyűjteményt 
állított össze a képzőművészeti társulat. E gal-
leria mutatta meg, hogy Barabás működése 
mennyire összeforrt közéletünkkel, mint csat­
lakozott irodalmunkhoz, szereplőinkhez, évtize­
dek eseményeihez, s mily rész illeti festésze­
tünk kezdő korszakából. 

Az elismerés és tisztelet körűi is vette az öreg 
festőt, ki oly jól érezte magát müvésztársai 
közt, s oly patriarkhális nyugodtsággal elnö­
költ művészi tanácskozásokban, a képzőművé­
szeti társulat választmányában. Jól tudta, hogy 
művészete, iskolája nem a mai időké, de elég 

megnyugvást talált benne, hogy még mindig 
gyakran fordultak ecsetjéhez. Késő korában a 
szelid ós kellemes aggkor is osztályrészéül ju­
tott, épséggel, vidámsággal, gondtalansággal és 
a családi élet örömeivel. A kis termetű öreg úr 
vasegészséggel közeledett immár kilenczvenedik 
éve felé, s a kik látták napi sétájában — melyet 
soha sem mulasztott el — piros arczával, fürge 
járásban, egyenes tartással, nem sejthették, 
hogy már nyolezvan évet hagyott el. A jól meg­
futott élet öröme, az ideálokért folytatott bátor 
küzdés becsületes munkájának öntudata fényes 
melegséggel vették körűi lelkét. 

Saját arczképét is többször megrajzolta. Ezek 
közül bemutatjuk egyik fiatalkori képmását. 
Szintén jelen számunkban látható másik arcz-
képe utolsó éveiből mutatja, 1896-ban. Ezt 
Túry Gyulának élet után készített vízfestménye 
után közöljük. A fiatal művész ez arczképét 
azon ünnepélyes alkalomból rajzolta, a mikor 
Barabás akadémiai tagságának hatvanadik évét 
töltötte be. 

Barabás képei közül adjuk két nevezetes hon­
leány : gr. Nádasdy Lipótné, Forray Júlia bárónő 
és b. Forrayné, Brunswik Júlia grófnő aczképeit, 
melyeket Barabás még a negyvenes években ké­
szített, s melyeken épen olyan jellemző a föl­
fogás, mint a kidolgozás; bemutatjuk továbbá az 
''Utczaseprő fiú» czímű kis genre-képét, mely 
szintén a negyvenes évekből való, s végűi •Gel­
lerthegyi búcsú»czimű mozgalmas képét. Ez akép 
kőrajzban jelent meg s ma már kevéssé ismert. 
A Gellérthegyi búcsút húsvét másodnapján most 
is megtartják, de mióta a szirtes hegyoldalukat 
beültették, ezek a népmulatságok megváltoz­
tak. Ma már inkább csak tömegesen sétálnak 
ilyenkor a hegyen, egyet pihennek s gyönyör­
ködnek a kilátásban. Azelőtt laczi-konyhák, 
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sátrak közt mulatott a nép, szólt a zene min­
denfelé, mint valami országos vásáron. A mulat­
ságról hazatérők csoportját rajzolta le Barabás. 
A középen kiváló két alak közül az első Nagy 
Ignácz, a hires humorista és életképiró; a mel­
lette levő köpezös urat Barabás szeszélye adta 
hozzá, s nem más, mint egyike azoknak a tábla-
biróknak, kikről Nagy Ignácz annyi csipős és 
elmés dolgot irt. 

BARABÁS M I K L Ó S H O Z 
Reviczky Gyula költeménye. 

Az írók ós Művészek Társasága által 1883. április 
7-én tartott ünnepélyen szavalta Felekyné Munkácsy 

Flóra asszony. 
Öregnek hívnak; de ne bándd, hogy az vagy!. 
Az istenek oly ifjúságot adtak, 
Mely az időt túléli, halhatatlan ; 
El az ecsetben, hangban ós a dalban. 
Halandó ember csak a föld pora ; 
De a művészet meg nem hal soha ! 

Öregnek hívnak; de ne bándd, hogy az vagy! 
Dicső napokról tud beszélni ajkad. 
Midőn te ifjú voltál, drága néped 
Áldásos korra, új eszmékre ébredt. 
Boldognak mondalak, mert láthatád 
Széchenyi, Vörösmarty korszakát. 

S megértél többet is, nagyobbat is még ! 
Midőn a zászlót lobogtatva vitték, 
8 felzúgott győzedelmes harczi ének : 
Irigylendő művész, ezt is megérted, 
S e nagy idők számos nagy emberét 
Te színről-színre láttad, ismered. 

Nem fegyverrel, nem is gyújtó beszéddel, 
Mégis közöttük álltál ifjú hévvel. 
Együtt küzdöttél az egész hazával, 
Ecsettel kézben és szivedbe' lánggal. 
Es hogy csodálják késő unokák: 
Megfested korod arczképcsarnokát. 

S minő arczképek ! Népünk java-jobbja 
Vonul szemünk előtt el hosszú sorba': 
Kossuth, Petőfi arcza s annyi másé, 
— Ki győzné végig elsorolni, hányé ! — 
Te általad beszél hozzánk híven. 
Van-e ki még nem látta ? . . . Nem hiszem ! 

S egyet mondok még. Légy ezért is áldott! 
Nyakadba nem vevéd a nagy világot. 
Itthon maradtál zajtalan', szerényen ; 
A honfiról is elmondhatjuk: éljen ! 
A magyar úgy ismer, mint hű fiát, 
Kinek hazája nem volt a világ. 

A jó Isten kegyelméből megérted, 
Fejlését magyarok művészetének; 
És két szemed örömkönnyezve látja, 
Hogy már hazádnak is van képírása. 
Az úttörők által vetett magot, 
Örvendj, gyümölcsöt hozni láthatod ! 

Öregséged békén, nyugodtan éljed. 
Gyümölcsöző volt, nem ment kárba élted. 
A magyar művészet történetében 
Fogsz élni, míg csak érdem lesz az érdem. 
Neved mellett jövőben majd az áll, 
Hogy úttörő az elsők közt valál. 

K É T TŰZ KÖZÖTT. 
Elbeszélés. (Vége.) 

Irta B é r e z i k Á r p á d . 

Mikor az új miniszter állását elfoglalta s 
nála a személyzet az államtitkár vezetése alatt 
tisztelgett, ő nagyméltósága az államtitkár 
üdvözlő szavaira felelve, nyomatékkal hang­
súlyozta, hogy «mindenkitől odaadó» és «lan­
kadatlan » buzgalmat, munkásságot fog elvárni. 
(Általános helyeslés.) Beszéde utáu az első 
sorokban álló főbb tisztviselők során végig­
haladva, kezet szorított és pár szót váltott 
velők. Kovácsnak úgy tetszett, hogy fürkésző, 
erélyes szeme mindenkinek a veséiből akarta 

kiolvasni: mennyi még benne a munkaképesség 
és lankadatlan erő. Az öregek és nagyfejűek 
közt a legvidorabb, legélénkebb, legruganyosabb 
physicum benyomását rá Kovács Lázár tehette, 
a ki mellének kidüllesztésével, arczának mosoly­
gásával és tagjainak hányivetiségével közfigyel­
met és közderültséget keltett a kollegák között. 

0 azonban meg volt elégedve a benyomással 
és lelkesen referált róla otthon a — kétkedő 
feleségnek. Mert Milka kétkedett— sehogy sem 
lévén képes elhinni, hogy egy férfi magát így 
kicsípje egy miniszter kedveért, a ki nem is — 
asszony ? Mindamellett föltette magában, hogy 
egyelőre megmarad a figyelés álláspontján s a 
legjámborabb képet vágja mindazokhoz a mesék­
hez, melyeket ura elébe fog tálalni. Csak azt az 
új divatárus-boltot nem téveszti szem elől, mely 
a múlt hó elején, fertálykor, velők átellenben 
megnyílt, egy igen csinos, szőke özvegyasszony 
vezetése alatt. Valahányszor a tanácsos úr hazul­
ról eltávozott, a tanácsosné mindig az ablakból 
leste, hogy a divatárusné boltjában előidéz-e 
valamelyes mozgalmat ez az esemény vagy sem. 
Nem sokára meg kellett győződni, hogy... hogy... 
miről is ? Mindenféle gyanús dolgokról. Hol a 
szép szőke divatárusnő állt a bolt ajtajában, 
mintha egy kalapot nézegetne vagy díszítene, 
hol nem jelentkezett ugyan az előtérben, de bizo­
nyosan a háttérből kaezérkodott a tanácsos 
úrral, ki hivatala felé haladva, rendesen az ut-
czát átvágta s a divatáruéi bolt mellett a sarkon 
befordult. Igaz, régente is, mikor azt a boltot 
nem egy veszedelmes szépségű divatárusnő, — 
hanem egy veszélytelen fűszeres birta — szin­
tén ezt az utat szokta volt használni, de (így 
okoskodott a tanácsosné) a mely férj a kellő 
adag kötelességtudással rendelkezik, az változ­
tassa meg útirányát a körülményekhez képest 
és kerülje el az útba eső divatárus-boltokat. 

Milka asszony azok közé tartozott, a kik ok 
nélkül is féltékenyek. Isten látja Kovács Lázár 
lelkét, világéletében sem szolgáltatott rá okot, 
mégis megmaradtak hitestársában a kedvező 
viszonyok a féltés baczillusainak befogadására 
s elszaporodására. 

Lelkében már járványi jelleggel dühöngött a 
betegség, de két hétig sikerült azt eltitkolnia. 
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I Végre kitört. 
Lázár friss hírekkel jött a minisztériumból. 

Nyugdíjazási hírek szállingóznak, már két kolle­
gáját nyugalomba küldték, agg koruk miatt — 
ő megmenekült, mert hát jól játszsza a fiatalt. 

- Elég! ne komédiázz már tovább! jóllaktam 
a hazugsággal, — vágott közbe Milka dühösen. 

Kovács úr majd kővé meredt ijedtében, mert 
ha a gyöngédségek kora letűnt házában; a kitö­
rések, heveskedések és czivódások is már kimen­
tek divatból, és jó idő óta bizonyos kellemes, 
csöndes «te se bánts, én se bánts» állapot hono­
sodott meg nálok. 

— Mi lelt, Milus? 
- Az lelt, hogy nem fogsz az orromnál fogva 

vezetni! Ő nagyméltósága ide, ő excellentiája 
oda! Ismerem én azt a nagyméltóságot, a ki az 
öregeket nyugdíjba küldi, mert csak a fiatal 
munkaerőket keresi — az a miniszter ott la­
kik — oda át! 

- Hol? — makogott Kovács. 
Felesége megfogta és kezénél fogva az ablak­

hoz vezetve, az átellenes boltra mutatott: ott. 
— Édesem, igazán nem értelek. 
— Majd meg fogsz érteni, azonban egyelőre 

is kívánom, követelem, hogy tessék visszavál­
tozni. Én vagyok a hitvesed és nekem semmi 
szükségem arra a kifent, kikent, kikendőzött 
vén kecskére, a kit magadból csináltál. Szakál­
ladat meg fogod növeszteni, a bajuszodat pedig 
nem engedem pingáltatni. A parókád konfiskál-
tatik. Csak hadd lássa ő nagyméltósága, milyen 
tisztességben megőszült és a közszolgálatban 
megtörött, megrokkant tanácsosa van! 

Kovács Lázár mindent elkövetett, hogy a fele­
ségét megnyugtassa és fölvilágosítsa. De minél 
jobban esküdözött és minél inkább erősítgette 
ártatlanságát, annál fenyegetőbb szikrákat ve­
tettek Milka szemei. Be kellett látnia, hogy 
hiába fölebbezné ügyét felesége eszéhez. 

Másnap reggel a fiatalos dseksz, a színes 
nyakkendő, a fess nadrág és czilinder eltűntek, 
s a szobaleány csak a régi garderobe-al szolgál­
hatott. 

így lépjen a miniszter elé, mit fog az róla 
gondolni? Kopaszon, deres bajúszszal, hanyag, 
öreges öltözékben, mikor tegnap még egy igen 
jól konzervált, fiatalos, elegáns középkorú em­
ber minőségében referált? Akárki beláthatja, 
hogy ilyen látomány az ép eszében helyezett 
bizalmat nagyon megrendíthetné ő nagyméltó­
ságánál s hiába iparkodnék külső élénkséggel, 
a tartás és mozdulatok könnyedségével pótolni 
a külsőleg mutatkozó aggságot. Minél élénkebb 
volna ez az «öreg úr», annál nevetségesebbé 
válnék. Aztán a kartársak! Milyen észrevételek­
kel kisérnék azok azt a hirtelen beállott vissza­
fejlődést ! 

Fele útról megfordult, a hivatalba beteget 
jelentett és otthon szépen lefeküdt. Kirázta a 
hideg a méregtől. 

De az éj némaságában megszületett a mentő 
eszme. 

Másnap reggel szokatlan sietséggel és szokat­
lanul korán távozott hazulról s mielőtt hivata­
lába tért volna, bejárta a fodrászt, beszólt egy 
nagy raktárba, hol kész úri ruhákat árulnak, 
megfordult egy illatszerésznél, kinél festékek és 
szépítő szerek kaphatók.. . s midőn a miniszter 
tizenegy órakor magához kérette referádára, a 
fiatalos, feketebajszú, parókás, elegáns öltözékű 
tanácsos sietett irodájából az elnöki osztályba. 

Attól fogva Kovács Lázár kettős alakban járt­
kelt a föld színén, más volt otthon, — más a 
minisztériumban. Az otthoni Kovács egy totya­
kos nyárspolgár békés képét nyújtja, a ki a 
világi hiúságokkal már leszámolva, az egyetlen, 
tiszta és zavartalan örömet a jó ebédben és 
nyugodt éjjeli alvásban találja. Arcza ránczos, 
szemei bágyadtak, tartása lomha, léptei lassúk, 
öltözéke öreges. 

De ha egy detektív megfigyelné a tanácsos 
urat, észrevenné, hogy Kovács ilyen «trotytyá» 
csak a saroktól fogva változik át, melynél utczá-
jába befordul. Azon a sarkon túl egy világfi 
könnyedségével siet a minisztériumba, hol — 
átöltözködik. Megkönnyíti ezt a maskarát az a 
körülmény, hogy irodájába a portás elkerülésé­
vel a hátsó kapun s egy sötét melléklépcsőn is 
bejuthat. Ujabban rendszerint ezt az utat hasz­
nálja. 

Sokáig a legnagyobb ügyesség és ravaszság 
sem folytathat ilyen játékot némi kellemetlen­
ségek nélkül, s a mely kollégák Kovácscsal dél­

után vagy este felé találkoztak, mikor Milka ő 
nagyságát sétáltatta, bizonyos megdöbbenéssel 
észlelték, hogy a délelőtti tanácsos mennyire 
elüt a délutánitól. 

A kamarás-fogalmazó meg is mondta egye­
nesen : — Lazikám! tudod-e, hogy senkit sem 
láttam — a ki olyan rövid idő alatt meg tud 
vénülni, mint te! — Igaz, hogy aztán hamar 
meg is fiatalodol. 

Kovács tréfával akarta elütni, de lassanként 
be kellett látnia, hogy ez a játék sokáig nem 
folytatható. A miniszter úgy sem tartja öregnek, 
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fővárosunkban, akár a föld kerekségén bárhol 
valakit el akar kerülni, azzal az egygyel okve­
tetlenül találkozni fog. 

E természeti törvénynek köszönheti Kovács 
Lázár is azt az összeütközést, mely közte és 
miniszter közt folyó évi július 5-én délután hat 
órakor a váczi-utczai Nagy-Kristóf-gyógyszertár 
előtt megtörtént. Kovács Miikát vezette karon 
és a városház felől haladt a Gizella-tér felé • ő 
excellentiája ellenkező irányban jött a két 
férfi szembe kerül, — kölcsönös köszönés — a 
miniszter élesen szegezi szemét a tanácsosra 
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s az álom megvalósult. Másnap csakugyan 

abba a helyzetbe jutott, melylyel egész éjjel 
álmodott. Nem tudta magát elhatározni, öreg 
lesvén-e vagy fiatal? Mindkét esetben nevetsé­
gessé válhatik. Déli tizenkét órára rendelte 
magához a miniszter, hogy egy nehéz, bonyo­
dalmas ügyet elreferáljon. Jóformán még rá 

ért, hogy az újabb aktákat áttanulmá-
nvozza, pedig már tíz óra elmúlt. De hát tehet-e 
róla mikor egy másik fontos kérdéssel kellene 
tisztába jönni, azzal, hogy parókával vagy 
paróka nélkül, deresen vagy feketén referáljon. 

Félig sem készült el, s már két szolga kopogott: 
«0 excellenczíája kéreti, jöjjön hamar!» Mind­
járt! Mindjárt! Harmadik kopogás, a harmadik 
szolga! «Hát még most sem jön?» Egyszeribe! 
(Csak a parókát keresi — de hiába! ördög 
tudja, hová tehette?) Negyedik kopogás! Csak­
hogy ez a kopogás már dörömbölésnek is beil­
lik. Nem szolga, hanem az elnöki fogalmazó áll 
künn, és kiáltja sürgetőleg: 

— A miniszter türelmetlen, a parlamentbe 
kell mennie, tessék sietni. 

Kovács szerencsére ráakad az akták közé 
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tehát levetheti az ifjúság álarczát. Fokozatosan 
meg fog vénülni, először a szőllőzsirral hagy föl, 
majd a bajusz festésével, azt a szakállszínezés 
megszüntetése fogja követni (mert mióta meg 
kellett növeszteni a szakállát, a hivatalban azt 
is befeketíti) s így tovább, hogy a minisztert ne 
egyszerre lepje meg. Körülbelül még hat hétig 
kell a két alakost játszania, ez alatt eldől ügye 
s ő lévén soron — miniszteri tanácsossá fogják 
előléptetni, a mi hivatali pályájának betetőzését 
jelenti. — Ember tervez, a végzet rendez! 

Hány utczája van Budapestnek, és hogy elsé­
tálhat azokon évekig két ember a személyes 
találkozás veszélye nélkül. De az tudományo­
san bebizonyított tény, hogy ha egy ember akár 

mintha nem ismerné föl azonnal, aztán hirtelen 
ráismer némi csodálkozás vehető észre 
arczan — a tanácsosét pír borítja el, s az utczai 
jelenetnek vége. 

Kovács Lázár nyugtalanul töltötte az éjsza­
kát, es felesége föl is költötte két ízben, hogy 
miert nyöszörög. Azt felelte : nehéz álmai van­
nak, farkasok üldözik és a minisztérium meny-
nyezete majd rászakadt. Nem szólt igazat . . . azt 
álmodta hogy a miniszter elé kell mennie és 
nem tudja magát elhatározni, milyen alakban 
jelentkezzék. Folyton a tükör előtt áll, hol fösti 
a bajuszát, hol lemossa, hol fölteszi a parókát, 
üol leveszi. A miniszter már a harmadik szolgát 
küldte utána . . . 

Mar harmadszori metamorphosison ment ke- j 
resztül . . . Hol az aktáknál, hol a tükör előtt 
lal' í a k e n d o z é s > h o 1 a tanulmány fog-

£gyik sem megy; s a mi legroszabb, az esze 
gy összezavarodik, hogy csakhamar az egész 
Kpt elfelejti, még azt is, a mit előbb pontosan 

Már tizenegy óra is elmúlt . . . 
aká eg^6 m é g Í S C S a k e l k e l 1 m a g á t határoznia, 

Megtörténik . . . 
gan "fiaAa1;; Kovács Lázár fog referálni. Gyor-
baiv a+ Ö r e l é • • • siess, fesd be hamar a 

J s z t e s szakállt, mert rögtön fog hivatni. 

tévedt parókára, hamar fölteszi s a nélkül, 
hogy ideje volna még egy futólagos, utolsó pil­
lantást a tükörbe vetni, az irományokat föl­
kapva, kinyitja az ajtót s a fogalmazóval együtt 
a miniszterhez siet. 

0 excellenczíája ily megjegyzéssel fogadja: 
— Nagyságod megváratott, pedig sok a dol­

gom . . . 
— Bocsánat, kegyelmes uram . . . de . . . 
— Csak gyorsan! Tessék helyet foglalni! 
Leültek és Kovács a legnagyobb gyorsasággal 

fog a tárgy előadásába. Beszéd közben nem 
kerülheti ki figyelmét a miniszter arczának szo­
katlan kifejezése. Mintha csak igen nehezen 
tudna egy-egy föltoluló mosolygást elnyomni. 

A tanácsost ez némi zavarba ejti. Mi lehet az 
oka? Talán roszúl tette föl a parókát? 

A miniszter elfordul tőle arczczal. Világos, 
csak így őrizheti meg komolyságát. 

— Az ég szerelmére! mi lehet a bajom? 
gondolja a boldogtalan referens, ki e közben 
kezdi lélekjelenlétét elveszteni. 

Elveszti a fonalat, akadozik s kezei reszketve, 
idegesen forgatják az aktákat, melyek segélyével 
ismét kerékvágásba akar jönni. 

Megtalálta a fonalat és folytatja az előadást. 
Ekkor észrevesz oldalt egy tükröt. Bele néz 

éfl majd összeroskad. Most már tudja, mit 
talált a miniszter olyan nevetségesnek rajta — 
a bajszának egyik fele fekete, a másik szürke. 

Erre az iszonyú fölfedezésre eláll ajkán a 
szó . . . arcza hirtelen elvörösödik . . . az akták 
kiesnek kezéből s a földre hullanak . . . 

— Tanácsos úr roszúl érzi magát ? — szólt 
a miniszter, megkönyörülve a szegény refe­
rensen. 

— Már tegnap óta gyöngélkedem ! — nyögte 
a tanácsos. 

— Menjen hát haza és feküdjék le! Az irato­
kat pedig hagyja nálam, majd áttanulmá­
nyozom. 

Saját lábán került-e irodájába Kovács, vagy 
valaki támogatásával: maga sem tudta. Szol­
gája lekísérte, kocsiba ültette és haza szállí­
totta. 

Milka nagysád meg volt rémülve, mikor fér­
jét dúlt arczczal, sáppadtan, a szolgára támasz­
kodva belépni látta. 

— Mi lelt? 
— A nagyságos úr roszúl lett a kegyelmes 

úrnál, — világosította föl a szolga. 
Végre férj és feleség magokra maradtak. A 

tanácsos a pamlagon feküdt, neje az ágyat 
bontotta. 

— Hamar az ágyba, aztán orvosért küldök. 
Erre megszólalt Kovács. 
— Kell is nekem orvos! Mehetek én nyug­

díjba orvos nélkül is. 
Lassanként aztán megtudott az asszony min­

dent. Kovácsnak megeredt a nyelve s az összes 
felelősséget a nyugalmaztatásért a feleségre 
hárította. 0 az oka mindennek, — az ő indo­
kolatlan féltékenysége. Tessék majd Budavárába 
fölhurczolóskodni. 

Milka, a ki most belátta, hogy Lázár nem 
asszonyért, hanem a miniszterért fiatalította 
magát, nagyon meg volt hatva. Mindenkép ki 
akarta az urát engesztelni és nem fogyott ki a 
vigasztalásból. Ilyen csekélységért csak nem 
nyugdíjazzák az embert. 

— Szerencsétlen asszony! Mindenbe bele­
kotyogtok, pedig semmihez sem értetek. Ha ott 
lettél, ha hallottad volna, hogy mondta a mi­
niszter— milyen hangon: «menjen hát haza 
és feküdjék le» — nem kételkednél egy perczig 
sem! Aztán az iratokat is magánál tartotta! 
Nem kívánja többé referádámat! Miniszteri 
tanácsosság helyett nyugdíj! Eredj és keress 
lakást a várban. 

Napok multak, de Kovácsot nem lehetett rá­
venni, hogy a hivatalba elmenjen. 

Mit keressen ott? Majd bemegy, a mikor be 
kell mennie utoljára: búcsúzni a kollégáktól, 
íróasztalát rendbe hozni, szekrényét kiüríteni, 
hiszen a nyugalomba helyezés nem késhetik. 
Csak az a kérdés, milyen formában kapja meg. 
Tekintetbe veszik-e a közszolgálat körül számos 
éveken át szerzett érdemeit s legalább egy 
ordócskával enyhítik a keserűséget vagy nem 
enyhítik semmivel, még egy pár elismerő szó­
val sem a dekrétumban («buzgó és sikeres* mű­
ködését említve föl) és kiteszik szűrét minden 
teketória nélkül. 

Két hét telt el ilyen módon. 
Egy «szép» napon . . . azaz dehogy volt az 

szép nap . . . esett az eső oda künn, és Kovács 
hangulata is ugyancsak borús volt. Tehát egy 
borús és esős, csúnya és komor napon bejön a 
cseléd, jelentve, hogy itt a hivatalszolga. 

— Hadd jöjjön be ! — szól mogorván Kovács 
Lázár s melléje azt gondolja: bizonyosan a 
nyugdíjaztatási dekrétumot hozza. 

Úgy is volt, a szolga kezében a kézbesítési 
könyvvel jelent meg, a könyvben pedig tisztán 
látni lehetett egy pecsétes dekretumos levelet. 
No Lázár! ütött az órád! De szedd össze maga­
dat, ne vegye észre a szolga lelked háborgását. 

— No, Balga, mi jót hozott? 
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— Egy dekrétumot, nagyságos asszony — 
felelt a hivatalszolga és oda nyújtotta a kézbe­
sítési könyvet, hogy a tanácsos úr nevének alá­
írásával az átvételt igazolja. 

Kovács aláírta nevét, s miután a szolga kiment, 
fagyos, metsző, kesém gúnynyal dörmögte: 

— Bontsd hát föl, nagyságos asszony ! 
— Azaz, hogy méltóságos asszony! — igazítá 

ki Milka és diadalmasan férje elé tartotta a 
dekrétumot. 

Kovács úrnak elállt a szeme-szája. 
— Hisz ez nem nyugdíjazás . . . hanem ki­

nevezés ! Igen, kinevezés . . . miniszteri taná­
csossá ! — kiáltott föl Kovács Lázár, a pamlag­
ról fölugorva. — Nesze öt forint, add a szol­
gának ! 

Mikor a miniszterhez elment megköszönni a 
kinevezést, eredeti természetes alakjában mu­
tatta be magát. A kegyelmes úr nagyon előzé­
kenyen fogadta és nevetve mondta: 

— Én nem a kinézésben keresem a fiatal 
munkaerőt, hanem a szellemi rugékonyságban. 
Méltóságodnak még nagyon sokáig hasznát 
fogja az állam vehetni. 

Ebből látnivaló, hogy a miniszter mindent 
tudott. 

— De kitől tudhatta meg ? — kérdezte ott­
hon Miikát, — mit gondolsz ? 

Milka nagysád . . . jobban mondva ő mél­
tósága alattomosan mosolygott és csak annyit 
felelt: 

— Erd be azzal, hogy nem kell a várba köl­
tözködnünk. 

TINA DI LORENZO. 
Nagy várakozással foglaltam el helyemet a 

Vígszínházban. Sudermann «Otthon*-át hir­
dette bemutatóul Duse egykori művésztársa : 
Ando, a ki most Tina di Lorenzoval járja a 
világot. A legújabb csillag az olasz színművé­
szet egén. Fiatal, szép és Duse mellé helyezik 
őt. A mi a fiatalságot illeti, az a természet 
rendje szerint egyszer kijut mindenikünknek, a 
szépséget is átalán véve elég pazarul méri a 
sors; de már a Dúséban rejlő kincs csak a gond­
viselés ritka választottjaié. Ennek a kincsnek 
semmi köze ahhoz, a mit észszel és törekvő ki­
tartással elsajátíthat a tehetség, ezt nem lehet 
az utánzás mesterkedésével ellesni a tulajdono­
sától, mert az annak a lényével összeforrtan az 
övé. Az az ő belsejében rejlő olyan valami, a 
mi őt minden mástól megkülönbözteti s a me­
lyet a Sudermann «Magdája* az «Én én vagyok* -
kai juttat kifejezésre; a mi annyit jelent, hogy: 
Más vagyok, mint más. 

Duse minden ízébeia más, mint más. Egy 

egyszerű, külsőségeket félre tevő teremtés, a ki 
úgyszólva kizárólag azon adománya varázsával 
köti le a sziveket, a mi lényével összeforrtan 
kizárólag az övé. Hogy arcza szép-e: nem 
vitatom; de hogy annak kifejezése művészete 
szolgálatában meghaladja azt a fogalmat, a 
melyet közönséges értelemben a «szép»-hez 
köt az ember: abban nincs eltérő vélemény. 
Duse több mint szép. 0 a színpad bája. Azt, 
a mit mások hatás elérésére kézzel, taglej­
téssel, mozgással, nagy hanggal csinálnak 
meg — szándékosan használom ezt a színpadi 
műszót — arra neki egy mindezeknél beszéde­
sebb néma eszköze van. A szeme. Érzés, fáj­
dalom, szenvedély ott ül annak a fényében, 
lelki élete könnyen olvasható tolmácsául. Az ó' 
művészi «Én»-je érvényre juttatásának első 
rangú eszköze a szem. Kéz és mozgás neki 
csak kisegítő mellékeszközei. Hogy ismét azzal 
a színpadi műszóval éljek, Duse nem csinál 
meg semmit, hanem beszél, mozog, cselekszik 
az adott helyzetből folyó egyszerű természe­
tességgel, úgy, mintha egészen távol lenne tőle 
a czélzatos hatásra számítás. Pedig számít; 
mert beosztás nélkül nincs egységes alkotás, 
egység nélkül pedig nincs összhangra vivő mű­
vészi hatás. Az az igazi művész, a ki elleplezve 
tud számítani, s a ki a részlet-hatások dicsősé­
géről lemondva, egy egységes egésznek meg­
alkotását tűzi ki czélul. A ki egy jellemet ki­
domborít : az — még ha a részletekben fogya­
tékos is — művészi dolgot végezett; a ki csak a 
részletek kidolgozásában csillog a nélkül, hogy 
a megformálandó karaktert jelleggel is föl tudná 
ruházni: abban lehetnek értékes művészi tulaj­
donságok, de a szó magasabb értelmében az 
még nem művész. 

Nekem úgy látszik, mintha művészi pályájá­
nak ezt az utóbbi időszakát élné Tina di Lo-
renzo. Három különböző szerepében láttam őt 
és ezt a véleményt keltette föl bennem minden 
egyes est. Csak sajnálni lehet, hogy oly erőtel­
jesen szólaltatták meg érdekében a hírharangot. 
Az neki nem vált javára. A mi közönségünk 
nem sokat ad az előzetes, zaj-keltő hírcsiná-
lásra, a mi közönségünk önmaga szereti fel­
fedezni a tehetséget. Duse mellé helyezték, Dú­
sét várt, és kapott helyette egy törekvő, élénk 
vérmérséklettel biró, eszes, fekete szemeinek 
villogásával, szépen formált hattyú nyakával s 
fénylő gyöngyeivel sok embert elkábító fiatal 
teremtést, a ki apró részletekben sok sikerült 
mozzanatot ad, s a kinek itt-ott egy-egy briliáns 
részlete is van. A Duse nevével kapcsolatos 
• bevégzett* művésznő helyett kaptunk egy még 
csak részletekre dolgozó művészi tehetséget. 

Lesz-e belőle bevégzett? Azt hiszem, hogy 
lehet. De nem Duse; hanem az ő saját egyé-

VFOLYAM. 

niségének megfelelő valami. Csakhogy még 
előzetesen meg kell szereznie azt az egyénisé 
get. Nem színpadi routinnal és külsőségekkel a 
melyek utánozhatok, hanem az élet iskolájával 
Hogy mit fog átélni, hogy miféle igaz hangokra 
fogja megtanítani a szenvedés, öröm, boldoo-
ság vagy gyötrelem : az lesz a kérdés; olya°n 
hangokat értek, a melyek a saját belsejével 
összeforrtan kizárólag az övéi. Hatni csak ezek­
kel lehet; s a nemesebb értelemben vett mű­
vészi nagyratörésnek is csak ezek az élettapasz­
talatok árán szerzett hangok az igazi rugói. 

Tina di Lorenzonál ez a stádium még nem 
állott elő. A fiatalság könnyüdségével siklik át 
feladatának nehéz oldalán. Nem egységes jel­
lemeket ad, hanem eljátszsza a szerepet rend­
kívüli eszesen megcsinált apró mozzanatok 
egész sorozatával, a melyek összességükben nem 
képeznek egészet, hanem külön-külön hatnak, 
mint egy tehetséges erőnek itt-ott bravúros 
fölcsillanásai. Sok minden van benne, a mi 
őt tehetsége arányainak önmaga részéről való 
fölismerése után jelentékeny művészi erővé 
fejlesztheti. Könnyen mozog; de még nem 
előkelően és ebben az ékszer-halmaz a nyűge. 
Fiatal kedélyének tetszik a fény s mint­
hogy azt a közönségre nézve is érvényesíteni 
szeretné: számítva mozog. Az igazi előkelőség 
a fényt úgy viseli, mintha nem volna rajta 
semmi fény. A könnyű mozgás mellett birja a 
csevegés adományát a nélkül, hogy behízelgő 
lenne a hangja, élénk temperamentummal pö­
röl, szid és vitatkozik; a bosszúság és szeszé-
lyeskedő kitörésre megvan a közvetítője, de az 
érzés húrját ritkán tudja ajkával megrezzenteni. 
Fájdalom, gyűlölet, szenvedély rendkívül kifej­
lesztett arczjáték nyomán jut nála kifejezésre. 

A három est alkalmából egy olyan moz­
zanatra emlékezem, a melynél szó, kéz, moz­
dulat és arczjátéknak harmonikus egészszé 
olvadása megragadta az érzést; de ott aztán a 
felvonásvég előtt nyomban ki is tört a közön­
ség. A «Frou-Frou» utolsó előtti felvoná­
sának végjelenetét értem. Frou-Frou, — ez a sze­
szélyes fellobbanások és ideg-élete hullámzásai­
nak hatása alatt cselekvő s alapjában romlat­
lan lelkű, rokonszenves könnyűvér, — egy ilyen 
természetű fellobbanás nyomán otthagyja férjét, 
gyermekét s Velenczében éli kedvesével már a 
megbánás napjait, midőn egyszerre csak meg­
jelenik vetélytársa ellen irányzott boszuló kézzel 
a férje, a ki testileg, lelkileg összegyötörten még 
mindig imádja hűtlen feleségét bár megmart 
büszkesége távol tartja tőle őt. Párbajra készül; 
de azt megelőzőleg tudatja az asszonynyal, 
hogy neki anyagi bőséget biztosít. Frou-Frout 
nem érdekli az anyagi. Neki a szive vérzik, hogy 
összezúzta derék férjének a lelkét, és eszébe 
jut a gyermeke is. Pénz helyett jó szóra szom­
jazik ; de azt nem kapja meg. Eidegen megy 
tőle a párbaj színhelyére a férje. 

Ezt a jelenetet az igazság erejével adta Tina di 
Lorenzo. Az művészi mozzanat volt; méltón ki­
egészítve az azt közvetlen követő jelenettel. Meg­
hozzák a párbaj eredményének hírét. Némán,bal­
jóslatú arczczal áll a hírhozó; és előtte megkövül­
ten Frou-Frou, mint a kinek sorsát jelenti a vívók 
bármelyikének a sorsa. Amaz nem mer szólni: 
Frou-Frou gyötrelmes habozással nem mer 
kérdeni. Végre kisiklik ajkáról ez az egyetlen 
kérdő szó: «A férjem?* Tagadó választ kap, a 
melyre oly öröm tör ki egész lényéből, hogy a 
pillanat hatása alatt szinte megfeledkezik arról, 
hogy lehetséges még egy másik áldozat: a ked­
vese. Megtudja, hogy halálosan megsebesült. 
A pillanat hatása alatt álló lényének megfele­
lőn most már a sebesült foglalja el őt. Meg­
szólal a szive; ápolására rohanna; de a hír­
hozónak az a híre összetöri, hogy az édes anyja 
van haldokló fia mellett. Ott nincs helye a fiú 
halálát okozó szeretőnek. 

Tina di Lorenzo annyi lelki finomságot ön­
tött ebbe az egész jelenetbe, annyi művészi 
igazsággal érvényesítette az egymást nyomban 
követő ellentétes érzések fölvillanását, hogy 
lehetetlen reményt nem kötni a 25 éves fiatal 
leány jövőjéhez. Minden mozzanatában nemes 
volt. A megtört léleknek a bűnhődés súlya alatt 
való megsemmisülését megható igazsággal tol­
mácsolta előttünk. Eokonszenv, érzés vele volt 
a nézőtéren. 

Ha Frou-Frouval mutatta volna be magát, 
kedvezőbb hangulattal formálta volna meg 
felőle véleményét a közönség. Az élet-iskolának 
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nagyon bevált tétele, hogy az első lépés sikere: 
fél siker. Az első látogatást tevő salon-gavallér 
okáig mosoly tárgya ott, a hova botló lépéssel 
'.'.ÍT'V félszegül öltözve köszönt be. Az első 

'mpresszió hatása sok embernél határozó. Az 
!,Otthon» Magdája nem volt szerencsés vá­
lasztás. Azt nálunk minta-módon megterem­
tette Jászai Mari, és élveztük Duse lekötő 
egyéniségétől is. 

Sudermann Magdája nagy feladat bevégzett 
művésznőkre is. Ott nem arról van szó, hogy 
egy-egy szerelmi dráma megszokott mozzana­
tait élje át a színpadon a művésznő ; ott a szü­
lői háztól eltaszítottság, elesés, magára hagyott­
éig tizenkét éves küzdése által teremtett lelki 
állapotot kell tolmácsolnia; a léleknek azt az 
állapotát, a melyen a kiküzdés sikere daczára 
Is az elkeseredettség kérge ül. Magda egy erős 
egyéniséget követelő jellem-szerep. Az a leszá­
molásnak drámája, nem rokonszenves véggel a 
személyesítője iránt; de nem is enyhítő körül­
mények híján. 

A ki Magdát adni akarja, annak a jó szív 
lágyságának hangjaival kell birnia, a melyet 
testvérhúga irányában érvényesít; annak a 
gúny metsző élére van szüksége, mikor évek 
után egyszerre csak előtte áll az az ember, a ki 
miatt — mert mint kérőjét atyja akarata ellenére 
visszautasította — a szülői házat el kellett hagy­
nia; neki a megvetés megsemmisítő húrjait 
kell fokozatos emelkedéssel megpengetnie azzal 
a másik emberrel szemben, a ki mint magára 
álló fiatal leányt léha módon ott hagyta az 
éhezés nyomora közt, a gyermekével; s yégül a 
legvegyesebb érzésekre kell hangot találnia 
abban a szülői házban, a mely az onnét való 
kitaszítottság nyomán rég megszűnt otthona 
lenni, s a hol most az ő múltját kutatja az apja. 

Kegyetlen harcz az, a melynek megvívására 
kényszeríti a lányát, a kinek haza hozott 
elkeseredése sokban meglanyhult az otthon 
töltött egy nap hatása alatt. Megtudja, hogy az 
apját ért hűdésnek az ő színpadra lépését hozó 
hír volt az okozója, s megtudja, hogy az általa 
visszautasított lelkész az, a ki megmentette 
atyját a lelki meghasonlástól. A vég ismeretes. 
Az atya lesz az áldozat. 

Rendkívüli erővel kell rendelkeznie annak, a 
ki Magdát egységes jellemalkotásban be tudja 
mutatni a színpadon. Azt gondolom, hogy élet­
tapasztalatok nélkül még felfogni is nagyon 
nehéz Magdának a lényét. 

Tina di Lorenzo szép tehetségére még most 
másutt van a tér. Eddig mint Frou-Frou aratott 
legtöbb sikert. Fedorája sokszor eszembe jut­
tatta elődeit. Helvey Laura alkotta meg azt 
mintegy tizenkét év előtt a Nemzeti Színház­
ban, ép oly érdeklődést keltve, mint ma Eche-
garay .Tisztító folt»-jában Márkus Emüia. 
Aztán Sarah Bernhardtól, a szerep eredeti meg­
teremtőjétől láttam a vőlegénye gyilkosa után 
lázasan kutató szép herczegnőt s végül a Duse 
hnom egyéniségének emléke is ott mozgott előt­
tem, a mint Tina di Lorenzo kutatja a gyilkost. 
Azok egységest adtak, ő részletekben csillogott. 

Szüry Dénes. 

A MUNKÁSOSZTÁLY HAJDANI HELYZETE. 
Minden érző ember keblét mélyen megdöb­

bentő hirek érkeznek az ország több vidékéről. 
Az értelmességéről, józan gondolkozásáról is-
m e r t mezei munkás nép egyes rétegeit sok helyen 
sikerült az izgatóknak félre vezetni s most a 
jobb sorsra érdemes szegény nép áldozatul esett 
a földosztás, vagyonközösség veszedelmes és 
kivihetetlen tanait hirdető bujtogatóknak. 

Hiszen hogy teljesen kielégítő volna a mezei 
munkás helyzete, azt senki sem mondja, de az 
agadhatatlan, hogy lassanként mégis javuló­
ban van s az elmúlt időkhöz képest a haladás, 
nevezetesen a jogoknak a munkás népre való 
Kiterjesztését illetőleg, kétségtelenül igen nagy. 

8 talán nem lesz érdektelen, ha összehason-
owfi kedvéért egy pillantást vetünk a múlt idők 
"levonatkozó viszonyaira. 
n k íifV e n .n y o l c z előtt az ország népességé-

e nat-tizedrésze úriszéki törvénykezés alá 
rtozott, és csak négy-tizedrésze tartozott a 

" epék joghatósága alá. A «dominus juris-
j"etionis>). t az uradalmi fiskálisok képviselték, 
v j ,k ngyan minden önkénykedésre hajlandók 
kLTfk ' d e a k i s e D b megyei köznemesség sok-

1 leltekenyebb volt az uradalmi fiskálisok és 

a nagy uradalmak túlsúlyára, sem hogy igen 
gyakran oltalmába ne vette volna az elnyomott 
jobbágyokat az igazságtalanságok ellen. Máskor 
épen megfordítva esett a dolog, a földesúr állott 
pártjára jobbágyának a szolgabirák hatalmi túl­
kapásai ellenében. Még a szabadelvű gondolko­
zású gróf Dessewffy József is megbotránkozott 
azon, hogy a tiszalöki biró egy konvencziós 
cselédjét felvágatta a löki révnél, mivel károm­
kodott, s ebben a földesúri joghatóság oly meg-
alázását látta, hogy esztendeig járt elégtételért 
a főjegyzőtől az alispánig, bár a nélkül, hogy 
azt meg is kapta volna. 

így vált a magyar földmívelőnép oltalmazó­
jává törvény nem létében is az alkotmány élő 
szelleme. Még kedvezőbb volt aránylag a nép 
anyagi helyzete, különösen a gazdag főurak, 
püspökök, káptalanok, korona- és kamara-ura­
dalmak kiterjedt birtokain. A véradó aránylag 
nem volt nyomasztónak mondható. Egy nyolcz-
száz lélekből álló községnek minden tizedik 
évben egy-egy katonát kellett kiállítania. A töb­
bit toborzás útján szedték össze. 

Már most milyen vagyoni helyzetben élt 1848 
előtt egy tehetősebb jobbágy? Ha egész telek 
földje volt — s egy telek a Mária-Terézia-féle 
urbárium szerint 40 holdat tett, — fizetett éven­
ként 5 pengő frt országos adót. A földesuraság­
nak köteles volt hetenként két napi szolgálatot 
teljesíteni kézi munkával, vagy igával. De ezért 
marháit a közös urasági legelőkön legeltethette 
s ingyen kapott fát az urasági erdőkből; a mi 
bizonyára meghaladta a robot értékét. 

Az uraság tartozott gondoskodni a templom 
és iskola fenntartásáról, az volt köteles úri­
szókeket tartani, melyeken a jobbágyok pereit 
díjtalanul döntötték el s hol a megyei ügyész 
hivatalból képviselte a jobbágyokat, az uradalmi 
ügyvéd pedig a földesurat. 

Az 1836-diki országgyűlés az addig széltében 
gyakorolt botbüntetést is eltörölte, vagy leg­
alább eltiltotta. Nem volna igazunk, ha tagadni 
akarnók, hogy a legsúlyosabb visszaélések ezen 
a téren történtek, s nem sokat változtatott a 
helyzeten az sem, hogy ezentúl a nemes ember­
nek jobbágyát a szolgabírónál kellett bepana­
szolnia ; csak a kéz változott, mely a pálczát 
tartotta; de megtörtént azután is, hogy p. o. a 
nyitramegyei főszolgabírónál bevádoltak egy 
nagy-láni parasztot valami kihágás miatt. A fő­
szolgabíró magához rendelte a parasztot, de 
szerencsétlenségre ugyanazon nap reggelén egy 
másik nagy-láni ember állított be valami ma­
gánügyben a szolgabíróhoz, a ki véletlenül az 
ablaknál állt, s látván az udvaron ácsorgó pa­
rasztot, megkérdezte a hajdútól, ki az és mit 
akar. Mikor értesült, hogy az illető Nagy-Lánra 
való, rögtön tisztába jött a helyzettel. «Ahá! — 
így szólt — ez az a gazember? Csak húzzátok 
le s vágjatok rá huszonötöt!* 

A parancsnak természetesen engedelmesked­
tek. Mikor aztán ősi szokás szerint a szeren­
csétlen áldozat fájós tagjait tapogatva föltámoly-
gott a deresről, hogy megköszönje a huszonötöt: 
nem állhatta meg, hogy meg ne kérdezze, mivel 
érdemelte meg a büntetést. Akkor aztán kitűnt, 
hogy tévedés van a dologban: a huszonöt más­
nak volt szánva, a ki véletlenül falujabeli volt 
az ártatlan bűnhödőnek. No, de sebaj, az ilyen 
csekélység nem hozta zavarba a tekintetes szol­
gabíró urat. Asztalához ült s annak rendje sze­
rint előjegyzésbe vette a kiliferált pálczaütése-
ket. «Most már békén haza mehetsz — e szavak­
kal fordult aztán a jámbor atyafihoz, — jövőre, 
ha valamit hibázol, le fogom számítani a bün­
tetésedből a most kapott huszonötöt.* 

Ilyen volt a régi patriarkhális világ. Az 
1836-diki szabadelvű országgyűlés azonban 
más tekintetben is forduló pontot jelölt a 
<(misera plebs* életében. A jobbágyság szabad 
költözködését a József-féle rendeletek értelmé­
ben törvény nem szabályozta, s a törvény előtti 
egyenlőség, a közteherviselés érdekében elmon­
dott fényes és nagyszabású beszédek megterem­
tették, vagy legalább elvetették magvát az em­
beri jogok diadalra jutásának. Az örökváltság 
elve is az 1836-diki országgyűlésen diadalmas­
kodott először. 

A mikor így hazánkban a megindult szellemi 
mozgalmak, emberiesebb, szabadelvűbb reform­
irányzat felülkerekedésével kecsegtettek, az oszt­
rák politika szűkkeblűsége tőszomszédunkban 
fölgyújtotta a forradalom üszkét. Az 1846-ban 
Galicziában kitört fölkelés parasztszocziálista 
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jellegét a bécsi kamarilla kétszínű politikája 
teremtette meg. Kegyetlen mészárlás tört ki, s 
huszonnégy nap alatt több mint ezer földbirto­
kos esett áldozatul. 

Mély megbotránkozást keltettek a galicziai 
utálatos mészárlások Magyarországon is. Ka­
póra jött ez a példa az ország szabadelvű köz­
véleményének, mely ettől fogva kettőzött erővel 
dolgozott a szükséges reformokon és sietett min­
den alkalmat megragadni, hogy a földmívelő 
nép helyzetének javításával és rendezésével 
elvonják a talajt a testvérgyűlölet fölszításától. 

És mégis, épen a robot megszüntetése adta 
meg az alkalmat nálunk is arra, hogy mindjárt 
a márcziusi napok dicsőséges vívmányai után 
elemi erővel törjön ki az elégületlensóg az or­
szág némely vidékein. Ezek a mozgalmak, me­
lyek Szereden és Vág-üjhelyen zsidó-üldözések­
ben nyilvánultak, Bajmóczon, Privigyén már 
határozott kommunisztikus színezetet öltöttek. 
E vidékeken a földmívelő nép a helyett, hogy 
hálásnak mutatkozott volna az egyenjogúsí­
tásért s a százados rabságból való fölszabadít-
tatásáért, elégedetlen, daczos, fenyegető lett. 
Panaszkodtak, hogy a robot megszüntetésével 
nincs segítve rajtok; kevés a földjük, az ura­
ságé pedig sok. Különösen az uradalmi erdőket 
rohanták meg; a legszebb szálfák áldozatul 
estek fejszéik csapásainak. 

1848 ápril 10-én Privigyén épen a szabadság 
ünnepét, ülték s az egész környék népe egybe 
volt gyűlve, mikor Bajmóczon a Pálffy-féle ura­
dalom tisztjei közt híre terjedt, hogy a privi-
gyeiek tüntetni szándékoznak földesuruk ellen. 

Pedig a bajmóczi uraság, gr. Pálffy Ferencz, 
egyike volt a magyar arisztokráczia legrokon­
szenvesebb alakjainak. A «szép Pálffy*, a mint 
Bécsben nevezték, vagy a «badeni Pálffy*, a 
mért nyáron át rendesen a Bécs melletti Baden-
ben lakott, nemcsak a tudományoknak és mű­
vészeteknek volt nagy pártfogója, hanem job­
bágyainak is valódi barátja. Zsellérei is mind 
tehetős, adósság nélküli és szép gazdasággal 
biró emberek voltak. 

De mindez nem használt semmit. A csak 
imént felszabadult jobbágyság tüntetni akart a 
földesúr ellen. A bajmóczi uradalom tisztviselői 
sietve menekültek, s a földesurak nem mertek a 
népnek ellene szegülni, melyet, mint kitűnt, 
szintén lelketlen bujtogatok izgattak fel. 

V. 

APRÓSÁGOK BARABÁS MIKLÓSRÓL. 
A Barabás ecsetje alól kikerült arczképeken 

megvan a hasonlat, de az úgynevezett ahálás 
hasonlat*. Ha valakinek például nagy sze­
mölcse volt a szája fölött, azt nem hagyta ki, 
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oda festette; de nem a fénykép ijesztő hűségé­
vel, hanem enyhítve úgv, hogy a hasonlatossá­
got meg ne hazudtolja. így simított egyet a túl­
ságosan kidomborodó pofacsonton vagy a szög­
letes állkapcson, enyhítette a bántó kancsal -
ságot, stb. 

Megfigyelvén azt, hogy a tükör fordítva 
mutat, kőrajzait rendesen tükörből készítette, 
mert a miatt, hogy a lenyomat az arczot vissza­
fordítva mutassa, jobban előállt így a teljes 
hasonlóság. 

Sajátságos és érdekes ez az eltérés. Ugyanis 
némely arcz balról nézve, különösen az orr gör-
bülése miatt, egészen más, mint jobb oldalról 
tekintve. Ilyen volt a többi közt Kovács Mihály­
nak, a festőművésznek és Székely Józsefnek, az 
írónak az orra, s ennek következtében mind a 
kettejök arczának a két oldala is. 

A daguerrotypek után, a melyek eredetileg 
megfordítva adták az arczképet, Barabás szin­
tén tükörből visszafordítva rajzolta. Ennek a 
daguerrotypről való visszafordításnak egy érde­
kes esete volt a régebbi években. 

Munkácsy Mihálynénak első férje huszár­
százados volt az osztrák seregben és Galicziá-
ban állomásozott; neve Báron de Mars vala. 

kezét az első képre s nem lehetett tőle többé 
visszavenni. Kénytelenek voltak másodikat fes­
tetni. 

Barabás ritka emlékező tehetséggel volt meg­
áldva a legutolsó időkig. Még zsenge ifjúságá­
ban, 17 éves korában emlékezetből lerajzolta 
Katona Zsigmond főkormányszéki tanácsost, s 
ennek következtében Katona szebeni házában 
lakást kapott és ott a jeles Bruckenthal-kép-
tárban tanulmány-rajzokat készíthetett. Ittléte 
szolgált lépcsőül haladásához és boldogulásához. 

Lerajzolta emlékezetből később 30 évi idő 
multán rokonát, Kiss József tanárt a székely 
udvarhelyi kollégium számára. Ennek az arcz-
képnek a fényképezett másáról az oláh parasz­
tok is megismerték, hogy kit ábrázol. így fes­
tette emlékezet után Badák István bárót, 
Bartakovics egri érseket. 

Megemlítjük még, hogy Ira Aldridge hires 
szerecsen színművész albumába egy színpadi 
álarczot rajzolt, melyen az arcz felső fele ne­
vető, alsó része pedig siró volt, szellemesen 
ábrázolván vele Aldridge tragikai és komikai 
művészetét. —h— 
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de legtöbbnyire tehetetlenek ellene, mert 
kannibálok eljárását a benszülöttek vallás & 

dolognak tartják s nagyon félnek attól, hoffv°! 
«szentek" varázseszközeikkel megrontják ők t* 
ha valamit ellenük tesznek. ' 

EGYVELEG. 
* A legdrágább távsürgönyt eddig egy Heatm, 

nevű angol képviselő küldte Ausztráliába 1890 ben 
fizetett érte 32.000 arany forintot. A távíró társasa 
gok közül a «Beuter Bureau» fizetett ugyanennyit 
egyszer egy 4000 szóból álló tudósításért eev 
Deeming nevű gyilkos bünpereért; a táviratozás eSv 
sodronyt egész nap igénybe vett. Nagy összegeket 
adnak ki egyes lapok is táviratokért, így a londoni 
«Times» az argentini forradalom idején a Buenos-
Ayresbe vivő tengeralatti távirdáknak eev hét al»H 
60.000 forintot fizetett ki. y " 

* Háztengerek. London városában 600.000 ház 
van, New-Yorkban ellenben,' hol a házak sokkal 
nagyobbak, már csak 115.000 s Parisban mint 
egy 90.000. 

* Az emberi haj számára nézve a leginkább 
megbízható számítások alapján állítható, hogy a 
szőke embernek átlag 143.000 hajszála van a 

(tímva.\jJ 

_ 

B A R A B Á S M I K L Ó S R A J Z A I B Ó L . - Húsvéti mulatság Gellérthegyen 1846-ben. 

Ennek a daguerrotyp arczképet beküldötte 
Barabáshoz egy magyar báróné, megrendelvén 
róla egy kis elefántcsont parányképet, minia­
tűrét. Barabás tükör elé tette a daguerrotypet, 
arról megfordítva lefestette a kapitányt és 
elküldte a képet a megrendelőnek. Néhány nap 
múlva kap olyan csomagot Galicziából, a mi­
lyenbe ő küldte oda a képet. Kíváncsian bontja 
fel: hát ismét a daguerrotyp és ismét megren­
delés. Arra kérik, fesse le azt még egyszer. A 
mű elkészült s nagyon tetszett. És néhány 
napra rá jött a magyarázat. 

Azt állította — t. i. a levél szerint, — egyik 
ottani előkelő úrhölgy, hogy a festő csak úgy 
véletlenül találta el az arcz hűségét, mert kü­
lönben lehetetlen, hogy a ki nem ismeri az 
élőt, jobb képet készítsen róla, mint a daguerro­
typ, a mely elvégre is a természet hű tükre. 
Természetesen nem gondoltak arra, a mint hogy 
mások sem sokan figyelték meg a tükörnek, 
illetőleg az arczok különféleségének ezt a tanul­
mányra méltó sajátságát. 

Mikor Munkácsyné első alkalommal Buda­
pestre jött, mindjárt azt kérdezte: él-e még, s 
hol lakik Barabás, az a magyar művész, a ki 
első férjének olyan találó képét festette? És 
látogatására ment, beszéd közben nagy dicsé­
rettel emlegette a kis" arczképet. Ugyanekkor 
derült ki az is, hogy Galicziában egy úrhölgy, 
egy olasz nevű gróf huszártiszt neje, rátette a 

Á L A R C Z O S K A N N I B Á L O K . 
Nyugat-Afrika rengetegeiben, hol a mocsár­

láz, kígyók, mérges rovarok és harczias benszü­
löttek különben is veszélyessé teszik az utazást 
újabb időkben mindinkább elszaporodtak azok 
az emberevők, kik különböző állat-öltözetben 
támadják meg az idegeneket, leöldösik és fel­
falják, hogy isteneik előtt kedves dolgot csele­
kedjenek, egyúttal pedig a maguk erejét gya­
rapítsák s életüket meghosszabbítsák. 

Legelőször az angol tudósítások párducz-
borbe öltözött kannibálokról hoztak tudósításo­
kat, kik az út mellett álló fákon leselkednek az 
arra menőre s onnan rajok ugorva, ölik meg 
Most alhgator rablók tűnnek fel; s ezek mée 
veszedelmesebbek, mivel az alligátor rendesen 
nem támadja meg az embert, s így az áldozat 
gyanútlanul halad el a vízből kilátszó alligátor 
fejek mellett. Ha azonban a hajósok kikötik 
csónakjaikat s fáradságuk után szokás szerint a 
parton elalusznak, az alligátoroknak tartott 
rablók rogton oda úsznak, leveszik a fejükre 
tett alligátor bőrt s kurta, hajlott késeikkel 
keresztül vágjak az alvók nyakát s először vérü­
ket iszszak meg, azután pedig a húst, néha kissé 
megsütve, de többnyire egészen nyersen eszik 

l » w / u e i T P a Í í a t Ó 8
u ^ o k megtesznek minden 

lehetőt, hogy ezt a borzasztó szokást kiirtsák, 

barnának ellenben, mivel ez a haj vastagabb, már 
csak 105.000 s a vörös hajú embernek csak 29.200. 
Ugyanezen számítás szerint egy szőke ember haj­
szálai összekötve 500 ember súlyának megfelelő 
terhet volnának képesek fentartani. 

* A legtöbb hosszuéletű európai ember arány­
lag Norvégiában van. Ezt annak tulajdonítják, hogy 
a leginkább lakott partvidéken a hőmérséklet igen 
enyhe, s az egész éven át nincsenek nagv ugrások a 
hőmérsékletben. 

*; A növénymagvak csírázó képességének hatása 
felöl Brown és Escombe érdekes kísérleteket tettek 
oly módon, hogy a magvakat 183—192° C. rend­
kívüli hidegben tartották 110 órán át s azután 
50 óráig fokozatosan kihűtve hasonló magvakkal, 
melyek azonban nem voltak ily kísérlet alatt, 
egyszerre elvetették s azt tapasztalták, hogy mind­
két féle mag egyenlően csírázott s mindkét fajtá­
ból egyenlő jó termés lett. 

* Pókok a világtörténelemben. A franczia köz­
társaság hadvezére Pichegru 1794-ben Hollandiába 
törvén, a hollandok megnyitották a zsilipeket s 
árvíz segítségével kényszerítették a francziákat a 
visszatérésre. Pichegru hadsegéde azonban a 
hollandok fogságában azt észlelte, hogy a pókok 
magaviseletéből Ítélve, legkésőbb 10 nap múlva 
erős hideg áll be s ezt tudtára adta vezérének, 
ttchegru hitt a pókok jóslatában s csakugyan 
néhány nap múlva előnyomulhatott s Amsterdamot 
is elfoglalta. Ez a jóslat nagy hírre tett szert s 
é é \ foglalkoztak a pókok időjósló tehet-
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PORT ARTHUR KIKÖTŐJE. 

P O R T A R T H U R 
Annak a foglalásnak is beillő megszállásnak 

az emlegetése közben, mely a múlt év végén 
történt Khina éjszakkeleti partmellékén, s me­
lyet a közvélemény a diplomaták ismételt tilta­
kozása mellett is a khinai birodalom fölosztása 
kezdetének tekint,.Kiaocsaun kivűl Port Arthur 
neve fordult elő leggyakrabban. Mindkét hely 
kikötő a Sárga-tenger partján, közel a nagy 
pecsili öbölhöz, mely Pekingnek, Khina fővárosá­
nak, mintegy a saját tengere. Kiaocsaut a néme­
tek, Port Arthur kikötőt az oroszok szállották 
meg és pedig mindkettőt a khinai kormány bele­
egyezésével. 

Port Arthur a nagy khinai birodalomnak leg­
újabb erősített kikötője. A híres alkirály, az 
Európában nem rég körutat tett s khinai Bis­
marcknak nevezett Li-Huvy-Csany építtette 
ezt a várost ós kikötőt 1880/84 között Liatunq 
félsziget déli csúcsán s így mintegy őrálló erőd­
nek szánva a pecsili öböl és a koreai öböl között. 
A városnak ma már 4000-nél több lakosa van ; 
kikötője 460 méter hosszú s 320 méter széles e 
fölött 12 különböző európai jellegű erőd áll, 
több mint 40 Krupp-féle ágyúval, a város belse­
jében pedig számos vasöntőgyár, hajógyár és 
raktár van. A hatalmas erőd már 1894-ben sze­
repelt a khinai-japán háborúban, mikor a japá­
nok rövid ideig tartó bombázás után bevették, 
de a békekötéskor visszaadták Khinának, ellen­
ben a hadisarcz kifizetéséig megtartották ma­
guknak^ a Port Arthurral csaknem szemközt s 
j . e. } ^ kilométernyire fekvő Váj-lidj-ráj 
kikötőt, a pecsili öböl másik kulcsát a Santung 
félsziget éjszaki partján. Ez is jó nagy erőd, 
«em messze a németek által megszállott kiao-
csam kikötőtől. 

Port Arthurra már régóta vágyakoztak az oro-
különösen azért, mert a Csendes-oczeán 

Partján nem volt egyetlen számbavehető kikötő-
nelyuk sem. Vladivosztok, a legnagyobb orosz 
kikötő város, a hol a nagy szibériai vasút vég-
Pontja van, évente mintegy 8 hónapig használ-
1897t lan ' m Í V e l a ten&er vize itt befagy. Midőn 
v . f i Z" *^-án Beunoff orosz ellentengernagy 
I o r t Arthurt elfoglalta, hol a tenger vize soha 
, n e m fegy> merész tettét azzal magvarázta az 
r / ' T 1 d i p l o m á c z i a e l ö t t - hogy csak" téli kikö-
o akar ott biztosítani az orosz hajóhad szá-
• »> s ezt igazolta azzal is, hogy a khinai kor­

mány is ily föltétellel engedte át Port Art búrt 
« oroszoknak. 

S ( ^ v d e m e l l e t t i s nyilvánvaló azonban, hogy 
hái 1EOCSau ' 8 e m Port Arthur, sőt talán Váj-
s J-^aj sem kerül többé vissza a khinaiak kezébe 
a P ^ . a r o m nagyhatalom állandóan megmarad 
léh? Bgi á ü l tekinthető pecsili öböl kőze­
tén a t t a k e z t a z angolok is, kiknek szin-
tivni^tk *?,ár e r ö d J ü k Khina partjain, de jóval 
fönt tf- R i n g t ő l s hatalmuk és befolyást* 
ö k i í v * é r d e k é b e n lépéseket is tettek,'hogy 
letet T a p J a n a k Pekinghez közelebb valami terü-

• ** azonban eddig még nem sikerült. 

szók 

ZOLA PORE. 
A jelen február hó 7-ikén kezdődött Parisban 

annak a ritka nevezetességű pörnek a tárgya­
lása, melynek lefolyása mozzanatait feszült 
•figyelemmel kiséri és végeredményét szorongó 
kíváncsisággal várja az egész művelt világ. 

A pörben, mint köztudomású, Zola, a legna­
gyobb franczia regényírók egyike a fő vádlott, 
Perreux pedig, az «Aurore» czímű lap felelős szer­
kesztője a másodrendű vádlott, amaz, mert írta, 
emez pedig, mert lapjában kiadta azt a híres 
nyilt levelet, mely a franczia köztársaság elnö­
kéhez intézve a legsúlyosabb vádakkal illette 
a Walsin-Esterházy őrnagy ügyében fölmentő 
Ítéletet hozott katonai törvényszéket. 

Zolát a még aránylag fiatal, de igen tehetsé­
gesnek mutatkozó Laborie ügyvéd védelmezi, 
mig Perreux ügyében Clemenceau György volt 
képviselő és ennek testvéröcscse, Clemenceau 
Albert ügyvédek viszik a védői tisztet. A másod­
rendű vádlott mellett rendesen jelen van az 
«Aurore» főszerkesztője, Yaughan is. 

A pör a szajnamegyei esküdtszék előtt foly a 
törvényszéki palotában, melynek tárgyaló ter­
mét naponként zsúfolásig megtölti a kíván­
csi közönség, sőt a környékét is ezer meg ezer 
főnyi népsokaság lepi el, mohón várva minden 
legkisebb hírt, mely a rendőri és katonai erő 
által őrzött palota belsejéből időről-időre kiszi­
várog. 

A bíróság tagjai, névszerint Delagorgue elnök, 

meg Bosijuit és Lauth szavazó birák hivatalos 
birói talárjukban s komoly méltósággal ülnek 
emelvényükön. Szintén talárban van jelen a 
közvádló és minden ügyvéd is, a mint a fran­
czia törvénykezési szabályzat rendeli. A vád­
lottak szemközt ülnek a birósággal s a bíróság 
mellett elhelyezkedett esküdtekkel, kiknek cso­
portját egy korlát választja el a vádlottaktól és 
a sorra kerülő tanúktól. E tanúk közt a fran­
czia polgári és katonai előkelőségeknek egész 
nagy sora kerül kihallgatásra. 

DESSEWFFY DÉNES. 
1828—1898. 

A szabadságharcz első heteiben, midőn a ma­
gyar honvédség Szent-Tamás, Alibunár és Lager-
dorfnál a tűzkeresztségen átesett, Mészáros Lá­
zár hadügyminiszter a képviselőházban kijelen­
tette, hogy a monarkhia különféle tartományai­
ban állomásozó sorezredeknek a hazába való 
visszahívására nézve oly nehézségek merültek 
föl, melyek az ő véleménye szerint alig lesznek 
elháríthatok. így például Latour osztrák had­
ügyminiszter a Csehországban állomásozó 12-ik 
számú huszárezredet, a Palatinális-huszárokat, 
azért nem küldheti haza, mivel azokat Windisch-
grátz herczeg Prágában nem nélkülözheti. Ha­
sonló nehézségeket támasztott Badeczky tábor­
nagy a Lombardiában fekvő 5-ik és 7-ik számú 
huszárezredeket illetőleg, midőn határozottan 
kijelentette, hogy a magyar lovasság nélkül el 
'nem lehet. Vigyék el dragonyosait, vagy dzsi-
dásait, — monda — de a huszárokat nem adja. 

MiMJÍíIIIIIJlJIJIll 
Delagorgue elnök Zola. Perreux. 

ZOLA PŐRÉNEK TÁRGYALÁSÁRÓL. 

Vaughan. 
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Mészárosnak ez a kijelentése a képviselőház­
ban nagy izgatottságot keltett, mivel a magyar 
gyalog és lovas sorezredeknek a hazába való 
visszatérése az V. Ferdinánd király által szen­
tesí tet t törvényekben ki volt mondva. Végre Ist­
ván nádor és gróf Bat thyány Lajos miniszter­
elnök közbenjárása folytán Bécsben megenged­
ték, hogy a Galieziában állomásozó tí-ik huszár­
ezred, a Würt temberg huszárok ezrede, mely­
nek különben egy százada Fiáth Pompejus és 
Lenkey vezénylete alatt m á r hazaszökött, — 
valamint a 9-ik és 4-ik huszárezred a magyar 
minisztérium parancsai alá helyeztessenek. A 
Palatinális-huszárokat, kiknek Windischgrátz 
herczeg a prágai utczai harczoknál nagy hasznát 
vette, sehogy sem akarták haza ereszteni. 

A jász- és kun fiúkból álló ezred legénysége 
azonban hazulról kapott letelek és hírlapok ut­
j á n a szerb lázadásokról értesülvén, nyugtalan­
kodni kezdett, miért is egyes osztályait Prágá­
ból egymástól távol eső kisebb városokban 
helyezték el, hol az embereket jobban szemmel 
lehetett tar tani . Ámde mindezek daczára meg­
szökött egy egész század és Sréter Lajos kapi­
tány, Dessewffy Dénes meg Hollán Guido had­
nagyok vezénylete alatt állomásáról, teljes hadi 
fölszerelésben, éjjel - nappal menetelve, ezer 
veszély közt hazajött. A megszökött huszárok 
üldözésére kiküldött katonaság nem volt képes 
őket utóiérni. Csehországi útjokban egy helyen ; 
a falu népe ijedtében félreverte a harangokat , : 
és a huszároknak útját akarta állni, mire a csa- i 
pat elővédjét vezető Dessewffy Dénes hadnagy a j 
csőcseléket megkardlapozta s szétkergette. Út- I 
közben csak kilenez embert vesztettek el, kik­
nek lovai kidőlvén, az üldözők által elfogattak. 
Utóbb 8—10 emberből álló Nádor-huszár-csa- ' 
patok kísérlettek meg a szökést, de ezek nagyobb 
részét lelőtték a lesben álló vadászok és gyalo­
gosok s így mindössze is csak egy gyenge osz­
tály Nádor-huszár jutot t haza, mely a téli had­
jára t alatt Guyon ezredes hadosztályába lőn 
beosztva. Sréter kapitány Szélaknánál súlyos 
sebet kapott, de ennek daczára Dessewffy Dénes­
sel együtt sokáig féken tar tot ta az osztrák lova­
sokat és vadászokat, míg végre az osztály 
vezényletét Dessewffynek kényszerült átadni . A 
bányavárosokban előfordult kisebb - nagyobb 
csaták és összeütközések során, Dessewffy 1 V m s 
és a I'tiliitiiHÍlis-hnaziirok mindig kitüntették 
magukat, s habár a nélkül is csekély létszámuk 
nagyon megfogyott, Desrewffyt és huszárjait 
Guyon mindig oda küldte, a hol az ellenséget 
legelőbb megláthatták. Csornánál az alig 21 
éves Dessewffy Dénes őrnagy huszárjaival visz-
szaverte Wyss tábornok legjobb lovasságát, a 
császár-dsidásokat, de ez ütközetben súlyosan 
megsebesülvén, betegen feküdt a szabadság-
harcz végéig. Mint lábbadozó beteg hónapokon 
át bujdosott az országban, mert fejére díj volt 
kitűzve, s min t szökött tisztet in effigie föl is 
akasztották. Végre 1850 tavaszán komáromi 
igazolvány segélyével külföldre sikerült mene­
külnie s a 22 éves kiérdeműlt törzstiszt a 
heidelbergi egyetemre iratkozott be. Onnan 
Angliába, majd Svájczba ment , s Genfben tele- i 
pedett meg, hol egy óragyárossal szövetkezve, 
közösen óragyárat létesítettek, melynek kitűnő ! 

gyártmányaiból nem egy maradt meg mai 
napig Dessewffy ismerősei körében. Majd meg- i 
nősült , I. Napóleon híres tábornokának, Jour-
dan-nak unokáját, Jourdan Adélt vezette oltár­
hoz, s haza a Genfben időző magyar emigrá-
czió egyik gyülekező helyévé lett. Dessewffy 
Dénes, mint Klapka és Teleki meghittje, gyak­
ran vett részt az emigráczió alatt kényes politi­
kai missziókban. 

Az 1867-iki kiegyezés u tán visszatért a ha­
zába, de többé nem vett részt politikai ügyek­
ben, hanem visszavonultan családjának ós gaz­
daságának élt, s emlékiratait írta meg, melyek 
fiának, Dessewffy Arisztidnek, a képviselőház 
háznagyi t i tkárának birtokában vannak. 

Dessewffy Dénes, kinek nevét mint a ma­
gyar szabadságharcz egyik legvitézebb lovas 
tisztjéét tartja fenn az emlékezet, f. febr. 4-én 
hunyt el Budapesten, 70 éves korában. Halála 
széles körökben keltett átalános részvétet. 

SZINHÁZUTCZA YOKOHAMÁBAN. 
Kelet-Ázsia népeinél, különösen a khinaiak-

nál és japánoknál , jóval előbb felvirágzott a 
színműirodalom, mint ná lunk ; mindazáltal , 

VASÁitNAPI UJSÁG. 

egyes ritkább kivételeket leszámítva, a keleti 
színművészet nem sokkal emelkedett fel­
jebb annál a színvonalnál, melyet az európai 
nagy városok népies mulató helyein tapaszta­
lunk. A nép ott rendkívül szereti ezt a mulat­
ságot s színműírók és színészek egyaránt csak 
azon igyekeznek, hogy műveiket s művészetüket 
a nép szellemi szükségleteihez szabják. A szín­
ház kora reggeltől késő estig nyitva van ; az 

DESSEWFFY DÉNES, 

A NÁDOR-HUSZÁROK ŐRNAGYA (1848). 

épen dolog nélkül levő khinai vagy japáni csa­
lád az egész napot ott tölti a gyermekekkel együtt 
s ott is étkezik; mások ellenben érkezésök sze­
rint csak egy pár órát töltenek a színházban, 
tekintet nélkül a darabra, mely különben sem 
lélektanilag szerkesztett egész, hanem csak ese­
mények és változatok tetszés szerint nyújtható 
halmaza. Vannak darabok, melyek több napig 
eltartanak, és szintén vannak esetek, midőn az 
előadások megkezdése előtt maga a közönség 
választja ki a darabot, melyet látni akar. 

DESSEWFFY DÉNES (1897). 

Igen természetes, hogy a nyugati művetsé-
get oly gyorsan elsajátított japánoknál már az 
európaiakéhoz hasonló színházak és színielő­
adások is vannak, de legszámosabbak a népies 
színházak s egyes nagy városokban külön utczák 
is találhatók csupa színházakból, minthogy régi 
divat szerint, melynek nyomai nálunk is meg­
vannak, az egyenlő iparággal foglalkozó egyé­
nek szeretnek külön utczában vagy egy és ugyan­
azon városrészben lakni. 

Egy ily utczát mutat be képünk Yokahama ja­
páni kikötő-városban, mely tudvalevőleg Tokió 
fővárostól nem messze esik s a leglátogatottabb 
nagy j apán i városok közé tartozik. Már messzi­
ről meg lehet ismerni ott az utczát azokról a 
8 I - méter hosszú bambuszrudakról, melyek 
az utcza felé hajolva, csakugyan hasonlók a ha­
lászó rudakhoz, mintha a színigazgatók az út-
czán járókat akarnák velők összefogdosni. A 
rudakon tarka szinű, többnyíre kék vagy piros 
vásznakon vannak felírva óriási betűkkel a szín­
házi hirek. Maguk az épületek rendesen hatal­
mas kiterjedésű fabódék, melyekben 2—3000 
ember elfér s csaknem mindenik mellett vannak 
csinos theaházak, vagy más mulatóhelyek félig 
fedett papirlámpákkal. gazdagon megrakva ver­
sekkel. 

A színházak belépti dija rendesen igen csekély, 
s a tulajdonos az elfogyasztott ételekből és ita­
lokból kapja főnyereségét. Az ilyen utczákon 
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rendesen oly nagy a tolongás, hogy legtöbb-
nyire nem is szabad kocsikkal, vagy emberek 
által vont taligákkal j á rn i bennök ; ezért a szín­
házlátogatóknak a legroszabb időben is gyalog 
kell a színházba menniök. 

Az előadások sokban hasonl í tanak a mi vásári 
bódéink mutatványaihoz. De azért a játszók 
közt igen sok jó színész v a n ; különösen híre­
sek az akrobaták, bűvészek és az arczjátékot 
nagy tökélyre vitt mimikusok, kiket a japániak 
nagyan megbecsülnek. Főkép az arczjátékosok 
között van Yokohamában néhány oly művész, 
kiket az ott tartózkodó, vagy átutazó európaiak 
is szívesen megnéznek. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Kalászok. Versgyűjtemény. Irta Kcnézy Csatár. 

Budapest. Szerző nem új ember, régóta találkozunk 
nevével a szépirodalmi lapok hasábjain. De nem 
tartozik azok közé a termékeny költők közé, kik 
minden 2—3 évben egy-egy új kötettel állnak elő. 
Ez az önmérséklet kisebb tehetségnél határo­
zottan dicséretet érdemel. Kenézy Csatár verseit 

i szívesen olvassuk. Egészséges, magyaros tehetség. 
Költészetének alapszíne derült. Néha egy kis 
nyerseség is vegyül verseibe; de nem hiányzik 
a nemes vonás, a kegyelet s a szépért és magasz­
tosért való hevülés sem. Nyelve : jó, tiszta magyar 
nyelv; verselése is elég gondos, bár itt-ott jelen­
tékeny fogyatkozásai is vannak; mint a hogy versei 
máskülönben is gyakran nem emelkednek a közép­
szerűségen túl. Vannak szerelmi dalai, de a melyek­
ben sem a szenvedély hevét, sem az ellágyult szív 
érzéseinek édességét, sem a pajzán enyelgés báját 
nem érezzük eléggé. A szerelmen kívül a családi 
érzésnek is jut egy húr lantján, s egy cziklus gyűj­
teményében. Külön cziklust képeznek a hazafias 
versek, melyek közé azonban elhunyt nagy em­
bereink emlékét dicsőítő versek is vegyülnek. Egy 
másik cziklus szatírák czimet visel, de szerző zárjel 
között oda tet te: «humoros versek», mintha maga 
is kételkednék, hogy megfelel-e a czím valóban a 
tartalomnak. Szatírája valóban sokszor nem mond­
ható szatírának, mélyen pedig ritkán vág, sőt a 
cziklus nem egy darabjában a humor szintoly 
fogyatékos mint a szatírái elem, ilyen például az 
«Ö,meg én», «Diogenes». Az utolsó cziklus (vegyes 
költemények) subjectiv borongásokat, elmélkedé­
seket, románczszerű történetkéket, néhány alkalmi 
verset, stb. foglal magában. A kötet ára 4 korona. 
Mutatványul álljon itt a befejező költemény; 

Hervadás. 

Hulló levél az utakon, 
Fáradt napfény az egén. 
Oly szomorú hangulatom, 
Olyan nehéz a szivem. 

Kihalt liget, üres fészek, 
Füttynek, dalnak vége van. 
Megfog egy bús előérzet: 
Vájjon lesz-e több nyaram? 

Tar gallyak közt bontogatja 
Szárnyait az őszi szél. 
Izzó fejem gondolatja 
Csak a temetőig ér. 

Barna felhő száll felettem, 
Mint hosszú gyászlobogó. 
Kérdem magam' önfeledten, 
Élni-e vagy halni jó? 

Válasz nincsen. Csak azt látom, 
Hogy komor ez őszi táj, 
Méhe nem csügg a virágon, 
S e haldoklást nézni fáj ! 

Az Athenaeum Olvasótárában egy kötet novella 
jelent meg Petelei István, a vonzó tollú, derék 
elbeszélőtől. Az új kötet czime Vidéki emberek, 
jól rajzolt alakok, kik nemcsak az erdélyi bérezek 
friss levegőjében élnek, hanem a szerző is egész­
ségesen alkotta meg. A tizenkét novella a követ­
kező: A Nagy Lidi ura. — 0 . T. O. — Esős alkony. 
— Az Eliz nevenapja. — Kaland. — A tarvásári 
bucsu. — A birtyóka. — Elkésett. — «A szigetvári 
vértanuk.» — Az édes anya. — Két fehérnép. — 
Kis leány baja. A könyv ára piros vászonkötésben 
50 krajezár. 

Jegenyék ala t t , elbeszélések, irta Tömörkény 
István. Megjelent Szegeden, Engel Lajos kiadásá­
ban. Tömörkény kisebb elbeszéléseivel a fővárosi 
napi lapokban és. a szegediekben gyakran találkozik 
liz olvasó, és szívesen veszi tőle az alföldi élet, a 
Tiszavidék festését. Egy kis történet, drámai meleg­
séggel, jó formában talál helyet a rajzokban, 
melyekből jellemző apróságok, sőt a jellemző erő­
nek határozottsága sem hiányzik. A kötetben 
26 elbeszélés van, elág bő szám tehát, hogy az író 
képességeit több oldalról is bizonyítsa. Ára 1 forint 
50 krajezár. 

Ideál czimmel Szemere Miklóstól újabb röpirat 
jelent meg, rövid idő alatt a harmadik, mely társa­
dalmi kérdésekkel foglalkozik. Ezúttal a szabad­
kőművességről, sajtóról, judaizmusról és a szocziá-
lizmusról mondja el nézeteit. Az Athenaeum kiadá­
sában megje.ent 64 oldalra terjedő füzet ára 30 kr. 

Forradalom a művészetben. Eöpirat Simkó 
Józseftől, ki a festészetben és szobrászatban a régi 
klasszikusokat ajánlja követendő például. Ára 20 kr. 

Orczy Tekla imakőnyve. Harmincz éve, hogy 
Orczy Tekla bárónőnek saját rajzaival díszített ima­
könyve megjelent. Vallásos és ihletett szelleme s a 
művész kézzel rajzolt, a fohászok és imák szövegébe 
olvadó rajzai oly kedveltté tették, hogy elfogytával 
az eladásra kerülő példányokat drága áron keresik. 
Az Athenaeum-Társaság a híres imakönyvből most 
áj kiadást rendez s ebbe fölveszi a bárónő által készí­
tett új keret- és szövegrajzokat is ; a szöveg átdol­
gozásával pedig a bárónő Lévay Mihály ujszászi 
plébánost, jeles egyházi költőt bizta meg. A dísz­
munkára a kiadó-társulat előfizetést hirdet, fűzött 
példányra 10 frt, dlszkötésüre 15 írtjával. Ha meg­
rendelők kellő számban jelentkeznek, a könyv kará­
csonyra elkészül. A bárónő minden példány után 
egy forintot fele részben a Szent-László-társulatnak, 
fele részben az Oltár-egyletnek juttat. 

Új zenemű. Gróf Szapáry Páltól «Holdvilágos 
nyáréjszakán» czím alatt eredeti magyar nép.dal 
jelent meg, énekhangra és zongorára, mely a gróf­
nak már negyedik zeneműve, s Károlyi Erzsébet 
grófnőnek van ajánlva. 

A Böcklin-kiállítás az országos képtárban. A 
jeles svájezi festőművésze, Böcklint ünnepelték a 
külföldi művészi körök a napokban, hetvenedik 
születésnapja alkalmából. Böcklin a fantázia mű­
vésze, ki a misztikust, a fantasztikust keresi, s 
ezekhez a régi mithologiát és a saját termékeny 
képzelődését egyformán fölhasználja. De a szimbo­
likus képekben az életbölcseség és a természet leg­
üdébb felfogása mosolyog. Sokáig idegenkedve néz­
ték Böcklin képeit; de a poétikus felfogás és igazi 
művészet végre győzött. A svájezi mesternek nálunk 
is több műve volt kiállítva a műtárlatban. Most 
pedig az országos képtárban ismerkedhetik meg 
Böcklin szellemével a műszerető közönség, az igaz, 
hogy csak másolatban, fotográfiákban, metszetek­
ben. A Böcklin-ünnep alkalmából a képtár kormány­
biztosa, Kammerer Ernő szerezte meg e gyűjte­
ményt s dr. Térey Gábor képtári őr közreműködés 
séyel rendezték el két teremben. A művész mesteri 
színei nélkül is nagyon foglalkoztatják a másolatok 
a figyelmet, eredetiségökkel, erejökkel és különleges 
világokkal, melyben a mesés és a mithologiai elem 
ugy összeolvad a természettel. A nagyközönség 
számára hetenkint háromszor van ingyen nyitva: 
vasárnap, szerdán és szombaton, tehát ugyanazokon 
a napokon, mikor az országos képtár is díjtalanul 
megtekinthető. Az országos képtár igazgatósága 
csinos katalógust is adott ki a kiállításról; a kata­
lógusban benne van Lehrs Miksa, a drezdai met­
szetgyűjtemény igazgatójának tanulmánya Böcklin 
művészetéről. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tud. akadémia február 14-iki ülése 
ihan Károly elnöklete alatt ment végbe és szak­
tudományi előadások voltak napirenden. 
mÜT 1" 5? G é z a r o v a r t a n i értekezést tartott a 

agyar birodalom hemiptera faunájáról. Kiegészítő 
termi . f T ^ a n a £ y l aJstromnak, melyet több 
taláiw - d 0 s k é s z í t a m a g y a * birodalom területén 
tár, , , a ;0 ° s s z e s állatfajokról, a természettudományi 
bei-n f , m o , g a t á s á v a l - A lajstromnak eddig körül-
PonLí - i J ? n t m e S ' t ö b b m i n t í 0.000 állatfaj 
terű 1 - M r 0 l á s a v a l - Ebből következtetve, a hazánk 
becsülhf6!0 a l l a t f a J ° k s z a m a t mintegy 20,000-re 
szeseti l ^ n V • e l ö a d ó n a k Magyarországon ösz-
állaDrto • TT m i p t e r a " f a J t s i k e r ü l t biztosan meg-
Véhh, T a- U 9 ' a n c s a k Horváth Géza előterjesztette 
e p é t ő l * -°S f o r e a l i s k o l a i tanárnak Biró Lajosnak 
új békar, l a i - . g y ü J t é s é r ő 1 ' különösen egy uj-guineai 
» vezeti , SZÓ10 d o lg°z a tá t . Dr. Hőgyes Endre 
ismertettP° f • l e V Ő P a s t e u r -h i t éze t működését 
működik á\f? l n t é z e t nemcsak az emberiség javára 

a 'aasosan, orvosságot nyújtván a veszett 

GRÓF KÁLNOKY GUSZTÁV. 

állatoktól megmart embereknek, hanem a tudomá­
nyos tapasztalatoknak is nagy szolgálatot tesz, mert 
Hőgyes az eredeti Pasteur-módszert tovább képezte, 
s az oltások most Hőgyes módszere szerint történ­
nek oly jó eredménynyel, hogy Németországból és 
főkép a Balkánországokból sok idegen fordul ide 
segítségért. Az elmúlt esztendőben az intézetben 
1G80 megmart embernek nyújtottak segélyt; ezek 
közül csak 15 halt meg, olyanok, kik későn fordul-

SAYOUS EDE. 

tak orvosláshoz. Annál feltűnőbb, hogy az intézet­
nek ma sincs rendes helyisége. Hőgyes ezt sürgette 
tanulságos előadásában. 

A Petőfi-társaság február 13-iki ülésén az el­
nöklő Bartók Lajos bejelentette dr. Mészáros 
Károly halálát, ki a társaságnál a legnagyobb ala­
pítványt tette. 

Tolnay Lajos bemutatta Kacziány Géza vendég­
nek tPetőfi franczia előfutárja* czimü értekezését, 
mely Hégésippe AforeaM-ról, a francziáknak egy 
nagyon szerencsétlen poétájáról szól, a ki a for­
radalom költője volt, mint Petőfi. Az értekező 
szerint Petőfinek «A királyok ellen» czimű verse 
Moreau hatását tünteti föl. Ezután Torkos László 
a Petőfi-albumban megjelenő Petőfi-versek közül 
olvasott fel néhányat. Egyet önmagától, egyet 
Szabolcska Mihálytól, egyet Illyés Bálinttól és 
egyet Lampérth Gézától. Végül Vértesi Arnold 
olvasta fel egy vonzó elbeszélését, a melyet tetszés­
sel fogadtak. 

A fölolvasó-ülés után zárt ülést tartottak, melyen 
Ferenczy József jelentést tett a «Petőfi költészeté­
nek jellemzésére* kitűzött 400 koronás pályázat 
eredményéről. Két pályamű érkezett be, s a bírálók 
azt javasolják, hogy a dijat egyiknek se adják ki. 
Szana Tamás titkár jelenti végül, hogy a Vigyázó­
féle, lirai költeményre kitűzött pályázatra 98 pálya­
mű érkezett. 

A tör ténelmi társula t e hó 17-ikén tartotta évi 
közgyűlését gr. Teleki Géza elnöklete alatt, ki meg­

nyitó beszédében szépen hangoztatta a társulat fel­
adatait és hogy a rokonszenvet, a melylyel a nyu­
gati államok Magyarországot az ezeréves fordulón 
elhalmozták, a német császár köszöntője tetőzte be. 
Szilágyi Sándor titkári jelentésében a társulat múlt 
évi munkálkodását sorolta föl. A társulat alaptőkéje 
most 50,000 forint. Megemlékezett a titkár a társu­
lat halottjairól is, Pulszky Ferenczről, Véghely 
Dezsőről, Jakab Elekről. Szádeczky Lajos az 1690-ki 
zernesti csatáról, melyben Erdély hires kanczellárja, 
Teleki Mihály elesett, tartott előadást. A csatatérről 
számos fényképi fölvételt is készített. A közgyűlés 
újra megválasztotta elnöknek gr. Teleki Gézát, má­
sodelnököknek Thaly Kálmánt és Pauler Gyulát. 

A régészeti és embertani társulat február 
15-iki ülésén báró Nyáry Jenő, a társulat elnöke, 
cmlékbeszédet mondott Pulszky Ferencz fölött. 
Kimerítőn méltatta az elhunyt tudós nagy érde­
meit, melyeket a tudományok, de különösen a 
régészet s az antropológia terén szerzett. Az emlék­
beszéd, a mely nagy hatást keltett a hallgatóság­
ban, tükrét adja Pulszky egész életének s ered­
ményekben bővelkedő munkásságának. Nyáry báró 
beszéde után Szádeczky Lajos mutatta be szabad 
előadás kíséretében azokat a XH. századbeli női 
ruhákat és ékszereket, melyeket a küküllővári 
(erdélyi) templom sírboltjában találtak. Ezután 
Szendrey számolt be a társulat múlt esztendei 
működéséről. A társulatnak ez idő szerint 10.767 
frt vagyona van. 

MI UJSÁG? 
A király Budapesten. A királyi udvar, az ural­

kodó család több tagja Budapesten időz, s Buda­
vár megszokott csöndjét fölváltotta a nyüzsgő élet. 
Folytonosan hintók, udvari fogatok robognak ; 
az udvari csendőrség fehér kabátja tűnik fel az 
utczákon. Ő felsége a király február 15-ikén reggeli 
6 órakor érkezett, s Márkus József főpolgármester, 
Rudnay főkapitány s a katonai térparancsnokság 
két tisztje jelent meg a nyugati pályaudvaron. 
A király néhány kérdést intézvén a jelenlevőkhöz, 
azonnal Budára hajtatott. 

Mária Jozefa főherczegnő, Ottó főherczeg neje, 
e hó 14-ikén jött meg, s a budavári Stöckl-palotába 
szállt, hol a király e hó 15-ikén délben látogatást 
tett nála. Ottó főherczeg e hó 16-ikán reggel 
érkezett. 

Február 15-ikén délután 6 órakor 23 terítékű 
udvari ebéd volt, melyen hölgyek is részt vettek. 
A király mellett Mária Jozefa főherczegnő ült. 

Stefánia özvegy trónörökösné megérkezését 
e hó 16-ikára várták, de a trónörökösné meghűlés 
következtében beteg lett. Leánya Erzsébet fő­
herczegnő, ki Bozenba akart utazni, egyelőre 
gyöngélkedő anyja mellett Bécsben marad. 

A király e hó 16-ikán az egész napot dolgozó 
szobájában töltötte a rósz idő miatt. Délelőtt Ottó 
főherczeg látogatását fogadta. Esti 6 órakor ismét 
udvari ebéd volt. 

Febr. 16-ikán este a király a mentők egyesületé-
| nek bálját látogatta meg, e jótékony egyesületét, 

mely két évtized óta áll fent, s ma már nélkülözhe­
tetlen a fővárosban. Gróf Andrássy Aladár, az 
egyesület elnöke eszközölte ki, hogy a király, Ottó 
főherczeg és neje, Mária Jozefa főherczegnő megr 
látogassák a Vigadóban tartott tánczmulatságot. 
Össze is gyűlt itt a főváros szine-java, miniszterek, 
méltóságok, főúri körök, katonai előkelőségek és a 
polgárság. 

A bálanyai tisztet főrangú és társadalmi előkelő-
ségtí hölgyek töltötték be. A Vigadó termeiben 9 
órakor alig lehetett mozogni. Pompás díszítés és 
fényűzés mindenfelé. Az arisztokrata körök nagy 
számmal gyűltek össze, mert a bál volt egyszer­
smind alkalom, hogy bemutassák a főherczegnőnek 
azokat a fiatal hölgyeket, kik igényt tartanak az e 
hó 19-iki udvari bálon való megjelenésre, de az 
udvarnál még nem voltak. Az udvari kísérethez tar­
tozók már 9 óra előtt gyülekeztek. A főherczegí pár 
pont 9 órakor jelent meg, s gróf Andrássy Aladár 
üdvözölte őket. A nagy teremben, hol az udvar 
számára emelvény volt fölállítva nagy éljenzés 
köszöntötte a főherczegi párt. Három miniszternőt, 
báró Dániel Ernőnét, Wlassics Gyulánét és Perczel 
Dezsőnét mutatták be először a főherczegnőnek, 
aztán a többi bálanyát, míg a főherczeg az urakkal 
beszélgetett a király megérkezéséig. Ekkor a főher­
czegi pár is a király elé ment. Gróf Andrássy Ala­
dár megköszönte a felségnek a látogatást, ki kezet 
fogott vele és Márkus József főpolgármesterrel. A 
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t e r embe érkezéskor a ka tona i zenekar a császári 
h y m n u s z t já tszot ta , u t á n a a czigány zenekar Köl­
csey hymnuszá t . A király az emelvényre m e n t s 
o n n a n tek in te t t végig a nyüzsgő sokaságon, közbe 
báró Bánffv, Da rány i Ignácz, Perczel Dezső és 
"Wlassics miniszterekkel , báró Radvánszky Gézával, 
herczeg Lobkovitz katonai parancsnokkal beszélget­
vén. Az első csárdást ő felsége óhaj tására egészen 
az emelvény alat t tánczolták. Dr . Kresz Gézának, 
ki az egyesület egyik vezérlője, a király azt m o n d t a : 
• Nagyon örülök, bogy Budapes tnek ilyen szép, 

RÉSZLET VERESCSAGIN «MOSZKVA ÉGÉSE» CZIMÜ FESTMÉNYÉRŐL. (A Verescsagin-kiállítás meghivójának rajza.) 

ha ta lmas in tézménye van. Mindig melegen érdek­
lődtem a mentők in tézménye i r án t és igazán szere­
t e m az i lyen nemes czélért munkálkodó társaságot, i 
Egy óra hosszat töl töt t a király a tánczvigalmon, s 
akkor eltávozott, nagy megelégedését fejezvén ki. A 
királyt a fó'herczegi pá r is követte. A táncz ekkor 
kezdődött . A rendezőség kedves emléktárgygyal is 
növelte a bál érdekességét. F i n o m bőrkötésű kis 
album volt ez, az összes lady pat ronessek arczképé-
vel. A király a bál czéljaira 300 for intot adomá­
nyozott . 

F e b r u á r 17-ikén a király ál talános kihallgatást 
adott , melyre igen sokan jelentkeztek. A főváros iij 
polgármestere i t és tisztviselő kará t is ekkor fogadta. 
Halmos polgármesternek ő felsége örömét fejezte 
ki, hogy a főváros oly rendkívül i szépen fejlődik. 
Megjegyezte azonban, hogy m o s t m á r kórházaka t 
kell épí teni , a Kókus-kórház helyett is épí tsenek 
más t , m e r t ez az épület bizony m á r n e m szép. 
Ezzel ő felsége a fővárosi polgárság egyik legbuz-
góbb óhaj tásának adot t kifejezést a legmagasabb 
helyről , s a polgármester ki is je lente t te , hogy a 
törvényhatóság m i n d e n t elkövet, s a Rókus eltávo­
lítása rövid idő alat t megtör tén ik . 

Dé lu tán megérkezet t Budapes t re Mária Valéria 
főherczegnő férjével, Ferencz Salvator főherczeggel, 
s részt vettek a dé lu tán 6 órai udvar i ebéden. A 
február 19-iki udvari bálra a bécsi diplomácziai 
tes tület egy része is Budapes t re jön . 

A k i r á l y i p a l o t a é p í t é s e . A legnagyobb épít­
kezések egyike, melyet m o n u m e n t á l i s st í lben és 
pompával folytatnak, a magya r király palotája, egy 
ragyogó város közepén, s a világ egyik legszebb 
folyója par t ján . A Kriszt inaváros felé eső rész m á r 
nyugodtan helyezkedik el óriási alapfalain. I t t a 
belső berendezéseket folytatják. Következik az idén 
a D u n á r a néző rész meghosszabbítása, a m i nagyobb, 
m i n t az eddigi palota homlokzata . I t t n incsenek oly 
akadályok, m i n t a kr iszt inavárosi oldalon, a hol 
4—-5 emele tnyi alapfalat kellett emeln i a hegy­
oldalon, m i u t á n máskép te rü le te t kapn i n e m 
lehete t t . A dunapar t i részhez mos t bontogat ják a 
régi szer tár i épületet , és kora tavaszszal az építés­
hez ia hozzá fognak. Azt hiszik, hogy az ősz végére 
te tő alá is hozzák. De a berendezés , mely klasszikus 
fejedelmi mére tekben tör ténik , sok időt vesz igénybe. 
I t t lesznek az ország különböző, h á r o m fő korszakát 
fel tüntető stílszerű t e r m e k : a Szent - I s tván- te rem 
ódon és ünnepélyes komorságáva l ; a derü l t re -
naissance idők építészeti és művészet i képei a 
Mátyás - t e remben és aztán a Habsburg- te rem. A 
palota épí tkezésének befejezését 1903-ra tűz ték ki . 

L o t z K á r o l y ü n n e p l é s e február 27-ikén lesz az 
iparművészet i múzeum csarnokában. Az ünnepe l t 
festőművészt f'eszty Árpád üdvözli, Keleti Gusztáv 
pedig Lotz művészi érdemeiről t a r t felolvasást. 
A művész t ezután még küldöttségek üdvözlik, 
E k k o r kezdődik az estély, melyhez a helyiséget 
fényesen földíszítik. 

A s z a b a d s á g h a r c z ü n n e p e . Az ország m i n d e n 
részében készülnek megüln i az 1848-iJri márczius i 

napok emlékét . Budapes ten , mely színhelye volt 
márcz . 15-ikén a sajtószabadság kikiá l tásának és az 
1848-iki törvények alapján szervezkedett népképvi­
seleti országgyűlésnek, bizottságok alakultak, hogy 
az ünnepé ly t különböző körökben és ré tegekben 
előkészítsék és összhangzatba hozzák. Az írók és 
hí r lapí rók is ünnepélyeke t rendeznek, m i n t a kik a 
sajtószabadság nagy örökségében élnek. 

A Petőfi-társaság, mely a «Talpra magyar» költő­
j ének nevét viseli, külön ü n n e p e t t a r t a n n a k emlé­
kére , hogy márcz ius 15-ikén hatósági czenzura nél­
kül nyoma t t ák ki a «tizenkét ponto t* és a «Talpra 
magyar t* . Ez a nyomdáknak is tö r téne t i emléke. A 
társaság t ehá t összeköttetésbe lépet t a nyomdász­
főnökök egyesületével, hogy a nagy napo t mél tó 
m ó d o n együtt üljék meg, országos i rodalmi ü n n e ­
pély rendezésével . A Petőfi- társaság és a nyomdász­
főnökség egyesülete megál lapodot t , hogy az ü n n e ­
pélyt a fővárosi Vigadó nagy te rmében tar t ják m á r ­
czius 15-ének délelőttjén, a n a p emlékéhez mél tó 
p rog rammal , melyet Jókai Mór hosszabb felolvasása 
nyi t meg . A Petőf i -ünnepet díszebéd követi a 
Vigadó t e rmeiben . Az ünnepé lynek rendezésében a 
Petőfi- társaságon kivűl részt vesz a Feszty-féle tör­
t éne lmi kö rmene t rendező bizottsága, va lamin t az 
egyetemi ifjúság. • 

A történelmi menetet, melyet Fesz ty Árpád ter­
vez, a nyá r folyamán, valószínűleg a pünkösd i ü n n e ­
peken tart ják meg . A m e n e t szervezésére alakúit 
bizot tság fölhívásait, melyeket Jóka i Mór és az 
elnökség fölhívásával küldtek szét, az ország min ­
den törvényhatósága örömmel fogadta s m i n d e n 
t ámoga tás t meg is Ígértek. A főváros hozzájárulását 
is kér te a bizottság, engedélyt ar ra , hogy a rende­
zendő d íszmenet vonalán — mely részben az ősma­
gyarok bevonulását , részben a tö r téne t i korszako­
kat , részben a m a i magya r népéle te t fogja ábrá­
zolni — t r ibünöket ál l í thasson kizárólagossági jog­
gal. A tanács pártolólag terjesztette a közgyűlés elé 
a művészek és írókból álló nagybizottság kérését s a 
közgyűlés is hozzájárult . 

V e r e s c s a g i n B u d a p e s t e n . A hí res orosz festő, 
Verescsagin Vazul, e hó 14-ikón Budapes t re ér­

kezet t , hogy személyesen rendezze e hó 20-ikán 
megnyí ló kiállítását a műcsa rnokban . Ez mutat ja , 
hogy a művész t izenöt év előtt i i t ten i fogadtatásá­
nak emlékét melegen őrzi . 

A kiállítás legfőbb része a Napóleon orosz­
országi had já ra tá ra vonatkozó képek, melyeket 
többféle krit ikával illettek. Ezek rész in t a művész 
felfogását vizsgálják, s min thogy az eddigi hagyo­
mányoktól és a franczia festőktől e l térőn ábrázol 
m i n d e n t (Napóleon alakját is a zord klíma, a 
kemény hideg elleni didergő küzdelemben) , a ré ­
gibb hagyományokból keletkezett benyomásokat 
sokan védik. Részint azt veszik észre, hogy a 
művésznek ereje sem összpontosul t úgy, m i n t 
mikor azokat á csataképeket festette, melyeknek 
tárgya előtte viharzot t le. 

A műcsarnokban 154 képből áll a kiállí tás. 
A Napóleon hadjáratából van 14 f e s tmény ; ezen­
kívül 76 kisebb kép és vázlat, továbbá 64 fénykép 
a művész régebbi festményeiről . A művészt sokan 
látogatják i t t időzése alatt , s örömest beszél m u n ­
káiról, sikereiről. így szóba hozta, hogy a francziák 

é rzékenykednek , m e r t Napó leon t olyan nagyon 
beburkol ta p r émes r u h á b a . Vilmos császár e n t az 
orosz nagykövet j e len lé tében azt m o n d t a , hogy 
Napó leon sapkája felett még egy kendő t is göngyöl­
ge te t t a fejére s ezzel olyan volt, m i n t egy vén 
asszony. Arra a kérdésre , hogy Oroszországban 
h o g y a n fogadták a Napoleon-cziklust , a művész el­
beszél te , hogy számos levelet kapo t t Oroszország­
ból, me lyben szemrehányásokkal illetik, mié r t fes­
t e t t m o s t , az orosz-franczia ba rá t ság idején, ilyen 
t á rgyú képeke t? E r r e az a megjegyzése, hogy ő az 
igazságot, mind ig csak az igazságot keresi és állítja 
a szemlélő elé, n e m elfogult ; az ő képei meg sem 
közelí t ik azt a nyomor t , azt a borza lmas pusztulást , 
me lyben ötszázezer ember veszte t te életét. Ó képei­
ben n e m vádolja Napóleont , csak az igazat tarja-
föl úgy a his tór iából , m i n t a te rmészetből . Büszke 
rá , hogy a n é m e t császár azt m o n d t a neki , p a 
béke egyik apostola. 

A kiál l í tást a megnyi tás t megelőzőleg e hó l9-én 
m u t a t j á k be megh ívo t t vendégeknek a műcsarnok­
b a n . A b e m u t a t á s r a külön megh ívóka t küldtek szét, 
me lye t Verescsagin egyik fes tményének másolata 
diszí t . E képet i t t közöljük. 

A k h i n a i m a g y a r m a n d a r i n . Faragó Ödön 
hazánkf ia , a ki K h i n á b a n fővámigazgató és másod­
osztályú m a n d a r i n , egy évet szabadságon idehaza 
tö l tö t t . Fa ragó szabadsága m o s t le jár t s a rault 
h é t e n családjával együtt e lu tazot t L o n d o n b a , a hol 
h a j ó r a száll és vissza fog t é rn i Kh inába . 

A f a r s a n g . Gyors e g y m á s u t á n b a n követik egy­
m á s t a fényes farsangi bálok. J a n u á r 24-én tartot­
ták a Vigadóban a «Protestáns bált*, melynek az 
idén nagy sikere volt. E z t követ te február 1-én az 
athleta bál s z in tén a Vigadóban. Ez a régi jóhí rű 
m u l a t s á g az idén is a legsikerül tebbek közé tarto­
zott . A technikusok február 7-én t a r to t t ák táncz-
es té lyüket a Royal d í sz te rmében , me ly semmiben 
sem m a r a d t mögöt te az előbbi évek techn ikus táncz-
es té lyeinek. A városligeti m ű c s a r n o k t e rme iben is 
v i d á m tá r saság gyűlt össze febr. 5-én, m i k o r a rajz­
t a n á r jelöl tek, művésznövendékek és a zeneakadé­
mia növendéke i t a r to t t ák m e g együt tesen Bohém-
estélyüket, melyen n agy közönség ve t t részt . 16-ikán 
t a r t o t t á k tánczes té lyüket a medikusok, s ugyancsak 
ekkor volt a lefolyt hé t legfényesebb bálja, a urnentő-
bál», me lye t 0 Felsége a k i rá ly is meglátogatot t , 
m i r ő l fentebb szólunk. Az ala t t a p á r n a p alatt, a 
m i a farsangból m é g h á t r a van , még egész sereg 
kisebb-nagyobb mula t ság vár sorra , s a tánczolók-
nak a farsang végén sincs okuk panaszkodni , ha 
ta lán rövid volt is nekik a farsang. 

U j k u r z u s nyílik márczius 1-én az «Első Magyar 
Sportintézet*-ben, a gróf Cziráky-féle palota első eme­
letén (Ferencziek-tere 9. sz.), melyben a részt venni 
kívánók a kerékpározás, vívás, lövés, tornázás és 
egyéb modern sportokban, elismert szakerők vezetése 
mellett, tetszés szerinti órákban gyakorolhatják ma­
gukat. Beiratások reggel 9-től esti 9 óráig eszközöl­
tetnek. Tandíj egy hónapra 25 frt, három hónapra 

i 00 frt. 7564 
Kriegner-féle A k á c z i a A r c z c r é m e 1 frtért. S z a p ­

p a n 50 krért kapható országszerte a gyógyszertárakban. 
Főraktár Budapest, Kalvintér, «Korona» gyógyszertár. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf KÁLNOKY GUSZTÁV, volt külügyminiszter 

e l h u n y t e h ó 13-án morvaország i r b i r tokán, tröd-
li tzi kastélyában 66 éves ko rában . Életéből a követ­
kező főbb adatokat emlí thet jük föl. F ia ta l korában 
k a t o n a i pá lyára lépet t , de c s a k h a m a r diplomácziai 
szolgálatba m e n t á t s a t t aché le t t a münchen i 
osz t rák követségnél, majd a b e r l i n i n é l ; 1860-ban 
követségi t i tká r L o n d o n b a n . I t t m ű k ö d ö t t 1870-ig, 
a m i k o r Rómába , 1 8 7 4 - b e n K o p p e n h á g á b a ós 
1880-ban Szen t -Pé te rvár ra nevezték k i követnek. 
Közben 1879-ben tábornoki r a n g o t nyer t . 1881-ben 
H a y m e r l e halála u t á n az osz t rák-magyar monar -
kh i a külügyminiszterévé nevez te te t t ki . 1888-ban 
m e g k a p t a a Szen t - I s tván- rend nagykereszt jét . Mint 
d ip loma tának az európai béke megszi lá rd í tása es a 
hármas-szöve tség fön ta r tása vol t é rdeme . 1895 
m á j u s elején el lentétbe j u to t t bá ró Bánfi'y Dezső 
minisz tere lnökkel , a n n a k Agliardi p á p a i nunczius 
u tazásá t illető országgyűlési nyi la tkozata m i a t t ; ez 
e l l en té t Kálnoky lemondásával é r t véget május 
16-án. Gróf Kálnoky lemondása u t á n a magán­
életbe visszavonulva élt. 

SAYOUS EDÉNEK, a besanconi egye tem tanárának , 
a m a g y a r tud. akadémia és Kisfaludy-társaság tag­
j á n a k e lhunytáró l é rkezet t h i r m i n k e t magyarokat 
is különösebb részvétre indí t . Sayous azon ritka 
külföldi tudósok közé tar tozot t , k ik nye lvünket meg­
t anu l t ák annyi ra , hogy nemcsak olvastak, h a n e m 
í r t ak is magyaru l . Sayous is r endesen levelezett ma­
gya r nyelven a többek közt L e c h n e r Gyula budapest i 
r a j z t aná r ra l , sőt a «Vasárnapi Ujság»-baa franczia-
n é m e t háború u t á n czikkeket is í r t főleg a commune-
ről . Sayous a ha tvanas évek végén hosszabban idő­
zö t t h a z á n k b a n s a könyv tá rakban és levél tárakban 
Magyarország tö r téne tének ada ta i t t anu lmányoz ta . 
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Sok czikket és könyvet í r t hazánkró l , a n n a k művelő­
déséről- Ezek közt legnevezetesebb «Magyarország 
története* (Histoire généra le des Hongrois) , me lye t 
sok önállósággal í r t meg , s melyér t a franczia aka­
démia ki is t ün te t t e . Magya r r a is lefordí tot ták. Idő­
közönként többször megfordul t Magyarországon.. 
Utoljára az ezredévi kiáll í tás idején j á r t n á l u n k 
hazánknak ez igazi barát ja . Ö t v e n h a t éves volt. 

FINÁLY HENRIK, a kolozsvári egyetem t a n á r a , a 
tud. akadémia tagja e lhuny t e h ó 14-ikán Kolozs­
várit 73 éves korában . B e n n e a filológiai t u d o m á n y 
egyik jelesét vesztet te . Különösen a la t in nyelvészet 
terén foglalkozott, s e mel le t t a régészeti tudomá­
nyoknak is alapos mívelője volt . F i n á l y H e n r i k 
Ó-Budán születet t 1825-ben. Erede t i l eg a m é r n ö k i 
pályára készült, de e mel le t t m á r fiatal kora óta 
foglalkozott az ó-kori i roda lommal is. A szabadság-
harezban is r é s z t v e t t ; u t á n a egyideig nevelősködött , 
míg Haynald Lajos, m i n t erdélyi püspök a kolozs­
vári katholikus g i m n á z i u m t a n á r á v á n e m nevezte 

ik i . Nagyobb és je len tősebb m ű v e i : «Lat in -magyar 
iskolai szótár*, «A la t in nyelv szótára*, «A magya r 
ige időforniáiról». Temetése e hó 15-ikén nagy 
részvét közt m e n t végbe. A ravata lnál az akadémia 
nevében Márki S á n d o r beszélt, k iemelve az e lhuny t 
tudományos é rdemei t . U t á n a Halász Ignácz bölcsé-
szetkari dékán az egyetem nevében szólt, azu tán 
pedig Es te rházy K á l m á n gróf, az erdélyi múzeum-
egyesület elnöke, ez egyesület nevében . 

MIHÁLY, szerbiai met ropo l i t a , ki 40 évig állott a 
szerbiai egyház élén, e hó 17-én, 72 éves korában , 
meghált. Temetése á l lami köl tségen lesz. 

Elhunytak m é g a közelebbi napok a l a t t : Lós-
XAY JEROMOS, Benedek- rend i á ldozópap, a herczeg-
priniás jószágainak főkormányzója , 62 éves korá­
ban, a fővárosban, épen m i k o r Bajcsról jövet e hó 
14-ikén a nyugat i pá lyaudvarba érkezet t , hol szél­
hűdés ér te . — MIHÁLOVITS MIKSA, Toron tá lmegye 
bizottsági tagja, a n é h a i zágrábi érsek öcscse, Nagy-
Becskereknek volt országgyűlési képviselője, 83-ik 
évében, N.-Becskereken. — KOZMA IGNÁCZ, t. ka­
nonok, h.-peresztegi esperes-plébános , a szombat­
helyi egyházmegye legidősebb papja, 93 éves. — 
BABICS BÉLA, egri közjegyző, 51 éves korában , Eger­
ben. — TAPOSI ZSIGMOND, elsőosztályu százados a 
kassai 9-ik honvédgyalogezredben, a k i Budapes ten 
szolgált a honvédség központ i fegyvertárában, 
Budapesten. — KARDHORDÓ FERENCZ, nyűg. cs. és 
kir. őrnagy, 84 éves korában , Budapes ten . — GABAI 
(Gruber) LAJOS, m a g y a r kir . ál lamvasufi el lenőr, 
Tégi honvédfőhadnagy, 71 éves korában , Budapes ten . 
— KOVÁCS GÁBOR, a fehérmegyei Csákberény volt 
főtanítója, 48-as honvédfőhadnagy , 71 éves, Csák-
berényben. — CSÁSZÁR KÁBOLY, régi honvéd , 72-ik 
évében, Gyulakesziben. — Zágoni SZABÓ IMRE, nyűg. 
törvényszéki ü lnök, 1848—49. szabadságharezban 
résztvett bécsi légionista, 75-ik évében, Szamos-
ujvárt t ; ugyanot t Gócs E D E , 1848—49-iki honvéd-
hadnagy, ka th . főegyházi karnagy , 84-ik évében ; és 
"WROBLEWSZKY SZANISZLÓ, nyűg . adó tá rnok , 75-ik 
évében. — KORBULY GERGELY, é le tének 38-ik évében, 
Kolozsvárott ; Korbuly József, a «Hazánk» szerkesz­
tője, fivérét, Pete le i I s tván , az ösmer t i ró pedig 
sógorát gyászolja az e lhuny tban . 

Ozv. PETÖCZ VENDELNÉ, szül. B i t t ó Ete lka , Petöcz 
Gábor kir. törvényszéki e lnök édes anyja, 73-ik 
évében. Az e lhuny tban B i t t ó I s tván , a vol t min isz ­
terelnök, és Bi t tó B é n i nővé rüke t gyászolják. H ű l t 
tetemét Bará t fa lun t eme t t ék el. — Kiss GYÜLÁNÉ, 
szül. Mokos Mária , 34 éves, L é v á n . — ZÁBOBSZKY 
MÓRNÉ, szül. Raki tovszky Teréz , Rákos-Keresz turon . 
— Dezseri BIELEK ANTALNÉ, szül. J é r e g h y Adél, 
csetneki taní tó neje . — BACHRÜCH ALBERTNÉ, szül. 
Taub J o h a n n a asszony, B a c h r ü c h Káro ly fővárosi 
ismert ékszerésznek anyja és a p á r hóval ezelőtt 
elhunyt és százezreket j ó t ékony czélra hagyomá­
nyozott Taub Sa l amon nővére , 77 éves korában , 
Budapesten. 
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Szerkesztői mondanivalók. 
Szegény kis Renée tö r t éne te . Elbeszélés. Nagy 

tárgyszeretettel dolgozott a szerző s mély érzésnek 
& kedélynek nincs is hiján. Azonban a kissé érzel­
gős történetet nagyon is hosszadalmasan mondja el 
és jelentéktelen dolgoknak is lapokat szentel, a mi 
nagyon sokat ront az egész dolgozaton. Baj az is, 
hogy az elbeszélés nyelvezete nem eléggé magyaros, 
sőt itt-ott rikitóan idegenszerű kifejezések vannak 
benne. 

SZINHÍZUTCZA JOKOHAMÁBAN. 

Este. Közölni fogjuk. 

Tiroli népdalok. Közlendőkkel túl vagyunk hal­
mozva. A beküldőiteket nem használhatjuk. 

Bemény. Költőileg érezhet valaki, de ha érzéseit 
nem tudja szép formában kifejezni, jobb ha saját, 
alakot nem öltött érzéseivel csak önmaga foglal­
kozik, vagy az igazi költők műveiben gyönyörködik. 

SAKKJÁTÉK. 
2049 számú feladvány. Feigl M.-től. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2034. sz. feladvány megfejtése Feigl M.-től. 

Világot. Sötét. Világot, a. 8őt*t. 
1. Vfl— f2 „ . Kd5—e4 (a) 1. . _ . . . . . . KdB—c* 
2. Fc8—f5 + . . . Ke4—d5 9. VÖ-e2 + . . . Ko4—d5 
3. o2—c4 -f t. sz. 3. c2—ot \ t. sz. 
4. V mat. 4. V mat. 

He lyesen f e j t e t t e k m e g : Budapesten: E. J. és F. H. 
Andorfi 8. — Kovács J. — Qríbenben: Kováts Ferencz. 
Sarkadon: Nuszbek Sándor. — Zsírczen: Bonga Károly. • 

A pesti $akk~kör. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Újság* 4-ik számában közölt kép­
t a l ány megfej tése : Városligeti fasor. 

Gummiáruk, betegápolási czikkek térvkötők (óvszerek F. Ber-
gueránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körűt 50 

__^______ z?*? 
VAJDA PAL 

azékes-fŐT, polgári iskolai rendes tanár 

„ Saróp u és Í!kol&"<*)& 
V I I I . k e r . , J ó z s e f - k O r ú t 3 1 / b s z . 

Biztos és alapos kiképzést nyújt 

fő rangú és előkelő csa ládok 
gyermekei részére (esetleg saját lakásukon) 

a magyar, német szépírás és rondirasból, 
Paedagógiai képzettségem és e téren általában ismert jó 

hírnevem — a n. é. szőlőknek — biztosítékot nyújtanak, 
hogy a legszigorúbb követelményeknek is megfelelni képes 
vagyok. 4791 

Elismerő nyilatkozat 
a Salvator-forrás igazgatóságának 

Eperjesen. 
Folyó évi június hó 18-án kelt becses levelére 

válaszolva, kedves kötelességemnek tartom a 
Salvator ásványvíz rendelményemnek pontos 
foganatosításáért köszönetemet nyilvánítani és 
egyszersmind a tek. igazgatóságnak tudomására 
adni, hogy a Salvator-forrást vesedara és 
rheuma ellen használva rövid idő alatt e bán-
talmaktól megszabadultam, miért is ezen kitűnő 
gyógyvizet mindenkinek melegen ajánlom. 

Kiváló tisztelettel 
Flöricke Ottó gyáros, 

7462 S u n d e n b u r g . 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szárn.)^ 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . s z . I . e m . 

24 évi gyakorlat, a berlini és béesi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 

összes 7506 
b ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i h i b á k a t , 
szeplő, anya- és májfolt. pattanás, szemölcs, rézorr, fa­
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácsosai szolgál az arcz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a tttkoi betegségek né* alatt 
Ismert Összes férji; női bajokat s azok Következményeit 

Rendel i tilelitt 8—12, d. •. S—5 és ette 7—8 óráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió. 

Hennebern-selyem 
^J 9 7532 

csak akkor valódi ha közvetlen gyáraimból rendelik 

fekete, fehér és színes 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenként — sima, csikós, koczkázott, mintázott és damaszt 
stb. (mintegy 240 különböző fajta és 2000 különböző szin és 

arnyalalatban stb.) 

Ruhák s blousokra agyárbóUPrivát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és hashoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájczba kétszeres levélybélyeg ragasztandó. 

UEBERG G. selyemgyárai, Zürichben 
(cs. é s k i r . u d v a r i szá l l í tó ) . 
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Térszegények és lábbadozók 

V, l i ter ára 
1 frt 2 0 kr. 

Vi l i ter ara 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 2 írt 20 kr. 

Résziti Serravallo gyógyszerész Triesztben. 
Pompás lxfl. a miért a gyermekek ie Igen szlTeeen iazsx&k 

Sokssor kitüntették 
gyér 

.Min den gyógyszertárban kapni. 
7500 

rekedtség ós el-
nyálkásodás ellen 

7 legjobb hatású szer a 

RÉTHY-féle pemeteMcznkorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszüntet i . Kapható m i n ­
i én gyógyszertárban. E g y doboz ára 3 0 k r , 5 doboz­

zal 1 í r t 5 0 k r é r t bórmentve küld 7264 

Róthy Béla 
g y ó g y s z e r é i ! Békés-Csabán. 

Csak akkor valódi, ua minden 
doboz fenekén aláírásom látható. 

^70111 í i l f ^ - i r t Á ( W a r z e n - E n t f e r n e r ) . a legjobb ós 
) 3 a v l l I w l l / o " I I l v legbiztosabb szer kézen levő szemöl­
csök eltávolítására, naponta 2—3-szor az üvegben foglalt 
üvegbot segélyével megnedves í t endő; n é h á n y napi hasz­
nálat után a szemölcsök lehullanak. E g y szép fátokban 

foglalt üveg ára 1 f r t 2 0 k r , 
T l T Í L c 7 í > l l | . Í r f ú a m e l y n e k segélyével 5—6 nap 
1 J UftÖt iCl l l 11 í v j alatt minden tyúkszemet gyöke­
restől ki l ehet venni . 1 üveg használati utasítással 5 0 k r . 

AMON GYULA, gyógyszerész 
Pozsonyban 7576 

Fr igyes .Főherczeg-utcza 19 sz. a la t t . 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedtsógnél, a torok és légzési szervek mű­

ködési zavarainál E g g e r biztos hatása 

MELLPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. ós 1 fr t Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer­

tárban. — Fö- és szétküldési raktár Magyarországon: 

„\ádíir'-gyóg)szertár Budapest, Váczi-körut 17. sz. 

A legszebb 
élő virágokat, esküvői és egyéb csokrokat, a lkalmi ko­
szorúkat, dísznövényeket és virágokat legjutányosabban 

száll ít 

REINISCH TESTVÉREK 
kereskedelmi kertészete, VII. kerület, Gizella-nt 33. szám. 

VIRÁGCSARNOKA 
Deák-tér, a földalatti villamos vasút kioszkjában. 

Vidéki megrendelések postafordultával a leggondosabban 
eszközöltetnek. 7527 

KESSLER-íéle 

dermatologiai-terapeutikus alapon n y u g v ó összetéte­
lénél fogva, az e l ismert legjobb szer 

korpa olleii, úgyszintén hajkihullás ellen. 
M a g d a - h a j k e n ő c s több év óta kipróbálva, teljesen 
ártalmatlan, a h a j n ö v é s t előmozdítja és m i n t 
k i t ű n ő . ó v s z e r a gyakran előforduló hajbetegségek 
el len, m é g gyermekeknél i s használatra légjobban 

ajánlható. 7587 
Főszétküldési raktár: K E S S L E R R E Z S Ö - n é l 
gyógyszerész G y e r t y á m o s , (Torontál vármegye). 
Baktárak a következő gyógyszertárakban: Budapesten: 
Török József, Király-utcza 12.. Dr. Budai Emil, Városház­
tér 7., Baditz Bóbert, József-körűt 64. Pozsony: Czollner 
Víncze. Lőrinczkapu-út. Miskolci: Baurch Gyula. Székes-
Fehérvár: Say Kudolf. Szeged: Barcsay Károly. Debreczen: 
Mihálovits Jenő. Arad: Földes Kelemen. Tem^Sfár/Thtodoi-
Albert, Versecz: Küchler Béla. Karánsebes: Müller F. 
Jakab. Nagy-Szeben: Molnár örökösei. Brassó: Jekelius 
Nándor, Kelemen Ferenez. Szász-Régen: Wermescher Emil. 

Dohányzók! 
Czigaretták 

papír nélkül! 

MOPS 

Z- SVPEKIOKES 
Tollszopóka szivarkák szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
Árjegyzéket díjtalanul küld 7349 

E Ü G I M A N N & H E D I G E R , B I E L S c h w e i z . 
Vezérügynök Magyarország részére : 

W e i s s é s L a n g r e r czég Budapest , VI. Szerecsen-ntcza 8 . 

fVettfe ideje: 
tember. 

Éltetés távoli 
Talaj • f e ú 

_J 
Augusstua 4f tíep* 

A Mauthner-féle! 
hírneves 

konyhakerti- és 
virágmagvak 

z á r t és h a t ó s á g i l a g - v é d e t t csomagokban a t ö r v é ­
n y e s e n bejegyzett 

m e d v e - v é d j e g y g y e i 
va lamenny i nagyobb v i d é k i 

fűszer és vaskereskedésekben 
kaphatók. 

• • " A Budapesten Andrássy-út 23-ik szám alatt létező 
M A U T H N E K Ö D Ö N czég csakis o l y a n c s o m a g o k ­
n á l vállal teljes jótállást egészen f r i s s és v a l ó d i mag­
vakért, a m e l y , csomagok r a g a s z t v a , a m e d v e á b r á v a l 
é s a M A U T H N E R n é v v e l vannak jelölve, ugy a m i n t a 

- . - rajz itt mutatja. . . 7559 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
La 

•q$ L f^ CÍM 

Különleges Rizspor 
B I S M U T T A L VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A B I 8 — 0, rne de l a Pa lx , 9 — PABXS. 

748 

íMegvá l tó i gyógyszertára P n j , E r d é l y Hunyadmegye , 

Ha szereti gyermekét, 
használ ja a k i t ű n ő n e k e l i smert 

Kárpáti 
egészségi gyermek-tápkávét. 
Kapható a legtöbb gyógyszer tárban s minden na­

gyobb kereskedésben . 

1 doboz á r a 18 krajczár. 
Budapest i főraktár : 7553 

E G G E R - f é l e gyógyszertára tNádorhoz» . 

A Franklin-Társulat | 
Budapesti Czim- és Lakjegyzék 

(X. évfolyam), megbízható, hi­
vatalos adatok alapján készül 
és 1898. év elején jelenik meg. 

A bővített tartalom daczára 
a könyv ára, vászonkötés-
ben, most is csak 6 frt lesz. 

9#~ F i g y e l m e z t e t j ü k a k ö z ö n s é g e t , 
h o g y e r é g i , b e v á l t k ö n y v e t h a s o n l ó 
k i a d v á n y n y a l ö s s z e n e téveszsze .~«M 

A kiadóhivatal — h o v á a lakás be­
jelentések és egyéb köz l emények inté-
zendők — I V . , e g y e t e m - u t c z a 4 . 

s z . a . van. 

JLiungeu.MM als 
X r a u t o r - T h e e , Ru««. KnBUrlch (Polygonum avio.) ist ela ronOj-
llchei Hammitt 1 bel allén Erkrankusgen der Lultwege. Dieaes dureh 
selne wirksamen Eigensohalien bekannte Kraut gedeiht In einzelnenOi-
•trleten Rustlandi.wo es eine Höhe bli IU I Méter erre'cht, aloMiu 
Terweehseln mit dem In Deutichland waehsenden Kitbterich. Wer daher 
an l'hthixi.i, iAiftrBhrtrt- (Bronchiai-) Katarrh, Lungmi-
rpitzen-AjfecHonen, Kehlkopfleiden, Ásthtna, Athemnolh, 
Bnistbeklemmung, Hu/lten. Fíeiserkeit. BTnthusten etc. éte­
leidet, namentlioh aber der|enlge, weleher den Keim zur Imngmr 
tchiHmtsiieht Is aleh vermutét,«erlange und bereite alch den Abiud 
dleeea Krautertheea, weleher eeht In Packet.n a 1 Gulden bel 
Ernát W e i d e m a n n , Ltebenburg; a. B a r z , erhbltlieh lat 
Breahuraa mit antllohea üeuaeerungea usd Attaatea gratla. 

Herra E . W e i d e m a n u in Líebenburg a/H. 
Da 5 Packet Ihres ruesischen Knöterich so gnt gethan 

so bitten wir noeh per Naehnahme 5 Packete zu senden. 
7278 Achtnngsvoll 

B a r m h e r a i g e S c h w e s t e r n , Taufers (Pusterthal) Tirol 

ProOothnagel 
azt mondja: Kitűnően hat csúz, köszvény, 
zsába és más hasonló r h e u m a t i k n s fájdal­
maknál a Gaultberia-olajtok belsőleg, a 
Qaultheria-szesz külsőleg. H a t á s a f e l t é t ­
l enü l biztos . Ára mindegyiknek 1—1 forint. 
A Cocain-pasti l lából néhány darab megszün­
teti a garat- és gégehurutot, köhögést és rekedt-
séget. Ara egy doboznak 75 kr. Kapható Hazs-
l lnszky Sándor-téri gyógyszertárában, Bpesten. 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

ír. Lengiel Frigyes-féle 

Nyirfabalzsamot 
a ^ e S o ? 1 ! 9 ° , b b b iz .°»yiték tehát, hogy itt egy valódi, 
n y i r S b t w r n " " " ^ i * 0 " ^épitőszerről van szó. Ezen 
lmrt, .1 m e g y 8 a "sagos 30 évi gyakorlati vegyi 
lomb? W f i P5SPMUtatik és 08ak 2»«" í™ f o r ^ 
« t o « fc^ífí l e W t j a é s e . á l t a l a s a l s ó t i s . -
v U A « L &^?X g l ! i l»»e>» é s ü d e s é g b e n j ö n n a p -

« ^ A « J ? í ° k M V é s " » y a í o l t o k a t , s i m l t i á a r á n -

e l o u l a í a a ó s M arcblmet ttdo é s e g é s a s é g e . 
s z i n t k ö l c s ö n ö z . 

A ÜP ^ , *" hasfflálati utasítással együtt 1 írt 50 kr. 
A nyrrfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

- j - ^ — ^ , - ,3 Pngyes-féle 7466 

•^^líenzoe szappan ~mu 
f o b b a ^ W ^ d a n í , a l ? , 6 0 é 8 3 5 fa- Kaktáron^toden 
jobb^ófcTtárban..Főraktár Magyarország részére T ö r « k 

J ó M e f gyógyszerés7.nél Budapest, S á l y - u t c z a 12. 
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LOHSE fé ,e 

ILIQM RIZSPOR 
ndkivül finom, b á r a o n y s z e r t t b b , t ö m ö t t e b b ós t a k a r é k o s a b b va lamennyi 

P o u d r e d e r l z és z s í r o s r i z s p o r n á l , a bőrhöz k i tűnően s l a t h a t l a n u l tapadó. 
U g y nappalra m i n t este. 

m k a r és r ó z s a s z í n b e n szőkék számára, s á r g a (raohel) barnák számára; 
F e n e doboza 2 frt. 7069 

Véte lné l mindenkor a teljes ezégre kell ügye ln i : 

\J U ^ 1 A Y L \J 1 1 0 Cd 1» JSgerstrasse 46. 
kir. udvari illatszerész. 

Kapható Ausztria-Magyarország valamennyi elöbbkelö gyógyszertára és 
illatszerészrtében. 

CHOCOLAT MENIER 
\ világ lepagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. 
K a p h a t ó m i n d e n f l U s e i -

é s o « e m e g e - k e r e B k e d é « b e n 
é s c i a k r á a i d á h a n . 7*87 

Szépség és egészség. 

GANZ É S TÁBSA 
VASÖNTÖDE ÉS GÉPGYÁR 

BÉSZVÉNY-TÁRSASÁa BUDAPESTEN. 
Készít : a) gépeket és építési munkákat, teljes malomberendezéseket, 

vasúti kocsikat és vasúti fölszereléseket, transmissiókat. 
Speczialitásai : b) K é r e g ö n t v é n y vasúti kerekek, váltók, zuzómü-
vek, hengerek és ágyúgolyókhoz. A c z é l ö n t é s . — Hengerszékek 
kéregöntetü hengerekkel mind a magas malmászathoz, mind pedig a 
parasztra őrléshez s egész malomberendezések . — Facs iszo-
láshoz, papir- é s cze l ln losa-gyártáshoz va ló gépek. — 
Yiákerekeket nagy sikerrel pótló turbinák. — Zsi l ipek, csőveze­
tékek, fr ict iós kapcso lások , rotat iós dynamo-méterek . — 
Mechwart-féle forgó gőzeke . — Elektromos világítás s erőátvitel egy­
irányú váltakozó- 8 forgárammal, dynamo-gépek. motorok, elektromos 
bányaberendezések, felhúzok, szellőztetők, elektromos utak, hordozható 
elektromos fúrógépek; elektromos daruk, szivattyúk, Ívlámpák, mérő­

készülékek, stb. 7iít 

kornnL fónyavalyája 

az idegesség 
és TSrtalenség, moljböl szám­
talan kór szirmarik. El ellen 
padig legbiztosabban hat a 

vasas elűnabor 
1 ü v e g 1 frt SO kr,5 nvag; 

franco küldve 6 frt. 
Sherzyvel van készítve és min­
den haaonnevü kéazitznényak 
között a legtöbb obinaaljat éa 

,aaat tartalmazza. 
I kőzött a 1 

vaai 

Kinek van szepliije ? 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
az arozán? Ax Uljaa blaton-
sággal fordaihat annak eltün­
tetése végett a v i l ágh írű 

Serail arczkenócshöz, 
mely nemcsak eltávolít min­
denféle bortiaatatlanságot, ha­
nem aa aroabőrt vakító fe­
hérré, Us i t i vA éa üdévé 
tesxl. 1 t é g e l y ára 70 kr. 
Arospor hoasá 3 színben 
70 kr. Pos tán franko 
küldve 1 frt 6 kr. Szap­
pan hossá 1 drb. 30 kr. 

Ezrek mennek Carisbadlm 
hogy rouB gyomrokat kirepft-
ráljált ós újra Jól eméBiBzenek 
pedig est a> czélt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S D Í - B O R 
hasznalata ált*l, mely az ételt 
megemészteni eeglti ée a gyom­
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Casrara Saff-
ratia-bwr kitűnő enyhe hatisn 
hashajtó él vértisztitó szer-
Nem k**erü! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

Jó hatásáért kitüntetve. 
1 fivag- ára 1 frt 2 0 kx, 
5 üveg-et franko kü ldve 

6 forint . 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész kádon 
Kapható Bndapeeten: 7489 

Török J ó i s s f gyögyaa. nmal éa minden magyaroraa. gyoeTaaarUrban. 

Gyógyszertár „az arany 
birodalmi almához". PSERHOFER J. I., Singerstrasse 15. sz. 

vértisztitó labdacsai, 
azelőtt egyetemes labdacsoknak nevezve, 

az utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik , mert tényleg nagyon sok betegség 
létezik, a melyekben ezen labdacsok valóban ki tűnő hatásuaknak bizonyultak. 

Sok évtized óta általánosan el vannak terjedve ezen labdacsok és nagyon 
kevés család lehet, a melyben ezen kitűnő háziszerből egy kis készlet h iányoznék. 

Sok orvos ajánlotta és ajánlja ezen labdacsokat házi szer gyanánt, legfőkép 
m i n d e n baj el len, a m e l y r o s s z e m é s z t é s vagy d u g u l á s b ó l származik, 
m i n t : az e p e k e r i n g é s z a v a r a i , m á j b a j , a b e l e k e l s e n y v e d é s e , s z é l -
k ó l i k a , v é r t ó d u l á s az agyba, a l t e s t i b a j o k ( a r a n y é r ) stb. 

Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különösen jó hatással birnak v é r s z e ­
g é n y s é g n é l és az ebből származó betegségeknél, m i n t : s á p k ó r , ideges 
f e j f á j á s , stb. E z e n vértisztitó labdacsok ezenkívül o ly enyhén hatnak, hogy 
legcsekélyebb fájdalmat s e m okoznak és ezért a leggyengébb személyek, sőt 
m é g gyermekek által is aggodalom nélkül bevehetők. 

E g y tekercsnél kevesebb n e m küldetik. A pénz előleges beküldése mel let t 
portomentes küldéssel együtt egy tekercs labdacs ára 1 frt 2 5 kr., 2 tekercs 
2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 4 0 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 
10 tekercs 9 fit 20 kr. TTl _ _ mtM 

Kérjük határozottan: 7 ) 1 2 

„Pserhofer J. vértisztitó labdacsait" 
kérni és arra ügyelni , hogy m i n d e n doboz fedélfelirata a használati utasí­
táson álló P s e r h o f e r J . névaláírást, és pedig v ö r ö s betűkkel^ viselje. 

P S E R H O F E R J . g y ó g y s z e r t á r a , S i n g e r s t r a s s e 15. B é c s . 

Raktár B u d a p e s t részére T ö r ö k J ó z s e i gyógyszerész urnái, K i r á l y - u . 1 2 . 

Tessék kísérletet tenni 
és meg fog gyiiodni, hogy patkányok éa poo-
ig-erek kurtáaára minden körülmények közt leg' 
oiitoeahh • U s x l ó József aryóffyueréM 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H á l t a l fa l ta ia l t 

patkány pusztitó-szer. 
Bámulatos hatását ás biztos sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 

bizonyítja. 
Ara 1 dobozmak 1 frt, 8 dobosnak 5 frt, haszná la t i utas í ­

t á s s a l . — Kaphat*: 

LÁSZLÓ JÓZSEF 
Maros-ÚJv 

wdapeeti főraktár : Bffffsr-féls . . . 
Vios l -körnt 

Maros-TJjvar (Erdély), 
" ****** 

^ ^ ^ — 7468 
isrtár a .»ádorho«.> 

Érdekes tudnivaló 
így©3 H 

hogy 

a sihulszky arczkenőcs és mosdóvize 
az arezbőr kóros elváltozásánál, kü lönösen szeplő, 
majíolt, pörzsének e l len a l e g h a t á s o s a b b szer. 
Az e r e d e t i v ó n y a gyógyszertár egyedül i tulajdona. 
g . A r a 7 0 k r . 7520 

Nilnuszky balzsamos növény-szappan 
e l t á v o l í t j a a bőrre Urakodó kórokozó anyagokat, 
melyek betegség folytán vagy a levegő porával a bőr 

egzo mirigyei t a rendszeres m ű k ö d é s b e n gátolják. 
A r a 3 0 k r . — K a p h a t ó : 

_5»zeloczky Géza gyógyszerésznél Kassán . 

Való-s amerikai Ö n b o r o t v á l ó - k é s z i i -
l é k „ S T A R " á r a 5 f r t . 

B o r o t v a k é s e k , z s e b k é s e k , v a ­
l ó d i s o l i n g e n i é< angol gyartmá-
'nyok a l e g o l c s ó b b árak mellett. 

K E L E T I J . - n é l Budapest, Koronaherraeg-utm 17. 
7475 

MEGHÍVÁS 

a Magyar általános takarékpénztár 
részvénytársaságnak 

1 8 9 8 . é v i f e b r u á r h ó 2 7 - é n d é l e l ő t t i 1 1 ó r a k o r , 
az intézet helyiségeiben (Bpest , V., József-tér 8.) tartandó 

X V I . rendes közgyűlésére. 
N A P I R E N D : 

1. Az igazgatóságnak je lentése az 1897. évi üzletről. 
2 . Az igazgatóság számadása és a megállapítandó 

osztalék fölötti indítványa. 
3 . A felügyelő-bizottság je lentése az igazgatóság által 

e lkészített évi számadás és mérlegről , va lamint a nyereség 
felosztását i l letőleg tett indítványnak megvizsgálásáról . 

4 . Határozathozatal ezen tárgyak fölött és fe lmentvény 
kiadása az igazgatóság és felügyelő-bizottság részére. 

5. A felügyelő-bizottság megválasztása és díjazá­
sának megállapítása. 7584 

6. H á r o m választmányi tag megválasztása. 
0f~ Azon t. oz. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni 

kivannak, felkéretnek, hogy az alapszabályok 13. §-a értelmében 
a nevükre szóló részvényeiket, a még le nem járt szelvé­
nyekkel együtt, legkésőbb f. é v i f e b r u á r k ó 1 9 - i g a társa­
ságnál B u d a p e s t e n , vagy a kereskedelmi banknál T r i e s a t -
b e n letéteményezzék. 

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő­
bizottsági jelentés 1898. évi február hó 19-től kezdve a tár­
saságnak helyiségeiben a részvényesek rendelkezésére áll. 

Budapesten, 1898. évi február 13-án. Az igazgatóság;. 

H A BETEG A NO 
sok esetben a rendellenes vérzés egyedül okozója. Biztos 
sikerű gyógyszer ellene a „ H Y D R A S T I S L A B D A ­

C S O K " ára 1 adag 2 frt 50 kr., féladag 1 frt 50 kr. 
V é r t i s s t á t a l a n s á g n á l bujakóros s egyéb bajoknál pá­
ratlan hatát-u a • S z á r c s a k i v o n a t ' ; ára: 1 üveg 3 frt, 
félüveg 1 frt 60kr. E p i l e p s z i a Irosszbeteeség) idegesség, 
ideges sziv- és főfájásoknál r e n d k í v ü l i h a t á s s a l hasz­
náltatik a • L i q n o r o o n t r a e p i l e p s z i á i . Számos elis­

merő levél. 1 üveg 3 frt, félnveg 1 frt 60 kr. 

Egyedüli készítője: 7522 

Váradi-félc gyógyszertár Szolyvahársfalva. 

K I R Á L Y N Ő - A R C C R É M E , 
7589 legjobbnak ismert arcszepitő a világon', 

Eien arcervme a legrövidebb idö 
alatt eltávolít az arezrót minden 
bort is ztátlan ságot, u. m. szeplő, 
potsenes, mitesser stb. s ait 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 

I ártalmatlan. Egy tégely 70 kr.t 
' királynő-eremé szappan 1 drb 

SO kr. — Királynő-hölgypor 
fehér, rózsa és créme símben 
1 dobos 70 krajczár. Szétkül­

dés! főraktár: 

Temesváry József 
Angyal-gyógyszertára 

Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József'ftyógy-
szertáxában, Király-utcza 12. sz. 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal­
ban Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. 

Jól tanuló diák ltjainknak 
a legnagyobb örömet szerezzük ha a Tanulók lapját 
járatjuk nekik. Ára negyedévre 1 frt 30, félévre 2 frt 40, 
egész évre 4 frt 80. Legkényelmesebben úgy fizetünk 
elő ha postautalványt küldünk: A Tanulók lapjának 
Budapesten, IV. kerület, Egyetem-utcza 4. szám. 
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„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férfi d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . párja 
Budapest, IV., 
eseg-ateza 11. sz. 

Kerepesi-út 9. 7«o 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
Kez tyük és N y a k k e n d ő k . 

Koronaher- / • 4 r n é. vni.frti.5o 

Csak 4"/2 forintért 
szállítom az én vilnghirü húzó har­
monikámat a B O H E M I A T bosszú 
billentyűkkel és valódi gyöngyház­
rátéttel. Két kettős húzóval és 11 
hajtású erős fújtatóval,eltörhetetlen 
érczszegletvédővel. Minden hang­
nak megvan a maga sa já t bil­
lentyűje, ennélfogva a harmo­
nikának nagyszerű az orgoná­
hoz hasonló hangzása . Nagyság 
40 hangú 2 Reg. 15 ' / iX33 cm. 4'30 frt 
60 • 3 • 17 X 34 • 5 5 0 • 
80 • 4 • 17'/2X34V« • 6-50 • 
O n o k t a t á s i i s k o l a i n g y e n . C s o m a ­
g o l á s é s p o r t ó 60 k r . , k é p e s á r j e g y ­

z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 7305 

EEG. SfHUSTER liarmonikakészitii és hangszer-kereskedés 
Gras l i t z . Szé tküldés u t á n v é t e l l e l . 

Kicserélés megengedve. — Ismételadók magas jutalékot kapnak 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten meg­
jelent és kapható: 

EGY RÚT KIS LEÁNY 
TÖRTÉNETE 

É S E G Y É B E L B E S Z É L É S E K 

12—16 éves leányok számára. 

Irta 

B. B Ü T T N E E L I N A . 
Második bővített kiadás. 

Góró LajoS mjzaival. 

Art fűzve 1 frt 80 kr. fászonkötásben 2 frt 50 kr. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten meg­
jelent és minden könyvkereskedésben kapha tó : 

BÁRÓ K E M É N Y ZSIGMOND 

összes müvei. 

Közrebocsátja GYULAI PÁL. 

V I I . k ö t e t . 

A RAJONGÓK. 
Regény négy részben. 

Á r a f ű z v e 3 i ' r t . Á r a f ű z v e 3 frt. 

Milleimiumi naf/ff éremmel kitüntetve. 

DEHMAL KÁROLY 
Zongora-gyáros és kölcsönző intézet. 

BUDAPEST, 746t 

IV., Károly-körut 20. sz. 
Z o n g o r á k , p i a n i n o k é s 
r ö v i d z o n g o r á k <lús 
v á l a s z t é k b a n , h a s z n á l t 

z o n g o r á k e l a d á s a . 
tWJavítások és hangolások 
olcsón eszközöltetnek. * * 

KOSTYAL-fé l e 7575 
pozsonyi katona-előkészitő intézet. 

Pozsony, D n n a k ö p a r t 16. 
Tanvezető és intézettulajdonos: t h a r n o i Kos tyá l Ká ro ly , 

cs. és k. ny. százados. Folyó évi márczins hó 1 én kezdődik 
intézetünkben a 7 hónapig tartó nyári tanfolyam oly ifjak 
számára, kik a védtö'rvéoy szeiint megengedett azon vizsgát 
óhajtják letenni, melynek alapján, mint egyévi ö n k é n t e s e k 
szolgálhatnak. Kimutatható igen jó eredmény. Vizsgát tett 
tanulóink neveit reclám ezéljából újságokban nem közöljük. 
Ugyancsak nárczius hó 1-én kezdődik azon tanfolyam is, 
melyben fiatal emberek, kik a folyó év őszén valamely cs. és 
kir. vagy m. Mi-, honvédségi hadapródiskolába (katona-neve­
lőintézetbe) fölvétetni óhajtanák, a megkívánt fö lvé te l i 
v izsgára a legalaposabban lesznek előkészítve. Kívánatra 
i n t e r n á t u s . Programm és bővebb informáczió postafor­
dultával. Az igazgatóság Dunakőpart 16. 

F e k e t e s e l y e m k e l m é k 
legszol idabb festésüek, a kel lemes viselés- <s t a r tósságér t jó tá l ló-
levéllel . Magánosok részére közvete l len megrendelés i forrás 
igazi gyár i arak mel l e t t v á m m e n t e s e n házhoz száll í tva. Ezer 
meg ezer e lösmerő irat . Minták, fehér és színes selyemből is 

b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . ' 

G R I E D E R ADOLF ÉS T^A 
kirá ly i s zá l l í tók 

aelyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 7375 

7585 A ki (eskór-, 

Epilepsiábau r c l 
ideges állapotokba^ szenved,, 
kérjen airól szóló füzeteket. 
Kívánatra ingyen és bér­
mentve megküldi a Schwanen-

Apotheke, Frankfurt a. M. 

Technikum Allenburg,SA 
fiirMaschinenbanEleklrolEcnnik 
•HL U -Che m ie 

7510 

Biliige Brief markén. p £2J e 

sendet August Marbea, Bremen, 
7549 

Yorös kezek 
vörös arca és o r r ellen az 
egyetlen gyógyszer a Radi tz -

féle 7488 

Mirtus-fehéritő 
S z á m t a l a n e l i smerólevél 
Ártalmatlan. Egy üveg 1 frt. 

Esti és napi poudre a 

Pülcheradin-poiidre. 
Egy doboz 50 kr. (fehér, 

rózsa, vagy créme). 

Mirtiis - créme 
új találmányú bőrfinomitó 
arcz- és kézi créme, eltávolít 
minden bőrhibát. Nappal is 
használható. Egy tégely 1 frt. 

Pnlcberadin- szappan. 
1 darab 40 kr., 8 drb 1 frt 
10 kr. Egyedül kapható a 

szétknldő 

Apostol gyógyszertárban 
BUDAPEST, 

VIII., József-korút 64. sz. 
Baross- és Nap-ntcia között. 

Czerny-féle 
Keleti rózsatej 

oly meglepően üde, tiszta, 

fiatalos arczbőrt 
szerez, mely semmi más szer által el nem érhető; 
kitűnő hatású májfolt, szeplő, pörsenések, bőr­
atka, nem szép arczvörösség s a bőr minden 
tisztátalansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arczszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. 

Ára 1 frt. B a l z s a m s z a p p a n hozzá 3 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 
és valódi minőségben kapható 7416 

ANTON J. CZERNY, Bécs. 
X Vili. I'iirl Ludwigstrasse 6. (saját házában). 

Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bér­
mentve . Baktárak a nagyobb gyógyszertárakban 

és illlatszerüzletekben. 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár Buda 

p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

gyapjúszöveteket öltönyök, 
felöltök, egyenTuta&k és ruha­
táraknak, melyek tartósak és 
színtartók. A legkisebb meny-
nyiséget is szállít, magánosok­

nak is nagybani árakon: 

SCHWABZ HOR 
csász. és kir. szab. 

finom szövetek és gyapjn 
áruk gyári raktára 

Z w i t t a u Morvaország 

Újdonságok; kam-
garn-, 

cheviot- és lodenszövetekben, 
tavaszi és nyári* uriöltonyok-
nek, valamint egyénruha-szö­
vetek olcsóbbtól a legfino­

mabb minőségig. 

Szétküldés utánvétel 
mellet t . Meg nem felelő árok 
visszavételnek. Minták melyek­
ből nem rendelnek, visszakül­

dendők. 7577 

noi szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7509 

Margit Créme, 
Rövid idő alatt szüntet ezeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

'esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arczszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p ­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferenoz-ntcza 11. sz. 

Főraktár: T ö r ö k József gyógysze r t á r a , 
Király-utcza 12. 

Budapesten 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, I1L, 
ügyetem-utcza 4. sz.a. 

Még csak rövid ideig! 
Feszty társaság palotájában 

Városliget 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. Látható: 
reggel 9 órától esti 4 óráig 

A z e s t i ó r á k b a n v i l l a n y - v i l á g i t á s n á l . 

Belépő dij 50 kr. 7367 

G y e r m e k j e g y 3 0 k r , k a t o n a j e g y ő r ­

m e s t e r t ő l l e f e l é 3 0 k r . 
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La Premiere Marque du Monde 

GUERLAIN 
Parfumeur. - Fabnque á Bécon-les-Bruyéres (Seine). - Magasins : 15, Rue de la Paix, PARIS ' S a u d e <$ologne3féé<jémonienri6,/ 

Déllcieux parfüm trés appréclé 
p o u r ia t o i l e t t e d u C o r p s . 

éretne de &raises " 
<@old~'@ream £Ppécial 

P o u r tonl f ler e t a d o u c l r la peau . 

far din de. m<m 'föv.ré" 

Sxtrait pour It, Jiouchoii 

5 S U ! a i 3 H E 5 ! ? P a r s a d l s t i nc t lon , 

"SPavon éfapoceti-" 

au íBlanc de SSaleirce. 
A b s o l u m e n t n e u t r e p o u r la figure e t les m a i n s . i . , - . - - - - • . _• • ,_ . , „ . ^ ^ L ^ 1 - ~ ~ » u u u v . u J S U U L 1<] U ^ I I L C C . I C 9 I l l a 

Franklin 1 á rada t nyomdája. (Budapest, I V , Egyetem-n e-s í.\ 

9. SZÁM. 1898. BUDAPEST, FEBRUÁR 27. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSAG és f egész évre 1 2 fr 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ] félévre — 6 « 
Csupán a VASÁENAPI UJSÁG 

egész évre 8 frt 
félévre — 4 « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j ^ " " " g ' ö O 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

ír 
LOTZ KÁROLY. 

-ÜVÉSZEINK nagyrabecsülése és szeretete 
ünnepet rendez e hó 27-én a magyar 
festészet egyik kitűnőségének, Lotz Ká­

rolynak, a kinek alkotásai leginkább monu­
mentális épületeinket gazdagították a festő­
művészet ékességeivel. Szép hódolat ez a mű­
vész iránt, oly ünneplés, a milyenre csak mű­
vészi sikerekben gazdag élet adhat alkalmat. 

Lotz Károly, kinek ünneplésére egybe gyűjti 
pályatársainak tisztelete a művészet minden 
barátját, a legszerényebb emberek egyike. Sza­
kadatlanul dolgozik évtizedek óta, 
de ő róla előre nem beszélik, nem 
irják, mibe fogott, csak mikor kész 
vele, akkor tudjuk meg, hogy egy 
derék alkotással gazdagodtunk. A 
folytonos munka szinte elvonja a 
nyilvánosság elől, pedig egész mű­
ködése a nyilvánosságé s kultúrai 
életünk eseménye. 

Monumentális épületeink leg­
többjében és sok úri palotában 
találkozunk Lotz képeivel. Rend­
kívüli termékenységéhez képest 
nem sok az, a mit vászonra fes­
tett, noha .ilyenekben is eléggé 
ragyog fényes talentuma. Kar­
tonjai, rajzai, illusztrácziói (említ­
sük csak Petőfi «János vitézét.)) 
más művésznek elégségesek vol­
nának életpályája és tehetsége 
megörökítésére. Az arczképfestés-
ben is kiváló. De különösen mes­
ter ő a falfestésben; ebben a leg­
magasabb művészeti ágban egyet­
len magyar festő sem érte utói. 
•™t freskófestő és a história tol­
mácsolója határozott művészi egyé­
b é v e l magaslik ki abban a kor­
iakban, mely eddig letelt a ma-
©ar festészetben. Elévülhetetlen 

e m ' m e l yet a magyar műtör-
l e I e m maradandólag megörökít 

Pjam. A modern művészeti irá-
j o k többféleképen fejlesztették a 
^teszetet, felfogásban, előadás-
„ ' t ekhrtütában. Lotzot ezek 
fet ía€adták ma^kal. ö a 
Jn*8 Z e t t r a d i c z i ó i t frisseségben, 
koltotsegökben, nemes komolysá-

gukban megőrizte s nagy tehetségével egye­
sítette. 

Amagyarfestészetszerény kezdő korában együtt 
küzdött a küzdőkkel. Csak úgy festett tájképeket, 
kisebb életképeket, s talán ép úgy érezte, mint 
a többiek a művelődés. kibontakozásának for­
rongása közt azok sorsát, kikre az alakulás moz­
galmaiban nem először esik a méltató figyelem, 
s nem is tudják, hogy magukra vonják-e azt. 
A magyar történelem eseményeit lapozgatta és 
festette. Tehetségét nem is kellett épen a ma­
gyar művészet számára tartogatnia, hisz Bécs­
ben is, a hol az egykor hires Eahl tanítványa volt, 

Paur Géza legújabb fölvátele után. 

L O T Z K Á R O L Y . 

eléggé méltányolták. Tanítójának sok művében 
kedves munkatársa volt. A hazafiatlanság vádja 
se érhette volna, mert hiszen ez a ma tős­
gyökeres magyar művész idegen föld szülöttje. 
Ne mondjuk rá azonban, hogy nem magyar, 
mikor lelke, szive és eszmevilága egészen a 
mienk. Német földön, Hesszen-Homburgban 
született 1833-ban. Anyja magyar nő volt, ki 
özvegységre jutván, hazajött Magyarországba, 
és Lotz Károly Pesten tanúit, fejlődött. Első 
rajzbeli oktatását is itt nyerte Marastonitól, 
"Weber Henriktől, s aztán ment Béjsbe, hol 
Eahl akadémiáján képezte magát, több magyar 

ifjúval, többi közt Than Mórral 
együtt. Eahl halála után (1865) 
tért vissza hazánkba, hol még ez 
időben a festészet csak emelgette 
szárnyait. 

Lotz bejárta az alföldet, tanul­
mányokat készített a népéletből s 
megismerte a magyar nemzeti ka­
raktert. Ilyen hatások alatt festett. 
Majd történelmünk és költőink, 
kivált Petőfi lelkesítették. S külö­
nösen történelmi tárgyú művei ha­
mar megszerezték számára az elis­
merést, s tehetségét, alkotási erejét 
le is kötötték egy felsőbb irányba; 
tehetsége elaprózatlanúl megma­
radt a nagyobb feladatok számára. 

Középületeink közül először a 
Nemzeti Múzeumot és a Vigadót 
ékesítették freskó-képekkel. Az 
utóbbinál e feladatot többen tel­
jesítették; a Vigadó lépcsőházát 
és csemege-termét a Münchenben 
élő Wagner Sándor, Lotz Károly 
és Than Mór festették be freskók­
kal. A múzeum lépcsőházának fal­
festményeit már legnagyobb részt 
Lotzra bizták, ki a magyar történet 
művelődési mozzanatait, a tudo­
mány, művészet allegóriáit válasz­
totta tárgyúl. Innentől kezdve Lotz 
úgy szólván mindig csak a köz­
épületek emlékszerű festésével fog­
lalkozik, s csak olykor szakít időt, 
hogy vászonra is fessen, leginkább 
arczképeket. Két érvel ezelőtt mint 
arczképfestőt tüntették ki a mű­
csarnokban aranyéremmel, a leg­
nagyobb jutalommal. 




